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Előfizetési aij. 

Hdékekre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

Egész évre 12 írt. 
Félévre .2.. a , 
Negyedévreee. 
Egy hóra helyben i 
Vidékről egy hóhapta őfizetést nem 10gad- 
ltunk el. 

Egyes szár ára 5 kr. 

egjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Öbször hasabozotb ai sor v 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés 
Nagyobb és gyakori hirdetéseknél külön 

ményb is nyujt a kiadóhivatall. 

Hirdetéseket fölyesznek fogi 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). szée 

stein et Voegler ; 

Nyilttéri czikkok! 
garmond sora után e5 k. fizetendő 

szerkesztői szállás: É Az értékesb eczikkek dijaziainak. " 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- ; 

lemi részét illető közlemények czimzen dők. 7 ; éjtzatpk zera nárles 

etőFizeTesi FELHIVAS 

KELET 
politikai és közgazd. napilap 

második fél évi folyamára. 

A KELET előfizetési ára: 
gy gabaol: . .12 frt 

ólóvre.ie .... 6 fri. 
egyedóvre... segio 3 frt. 

gy hóra 1 frt. 

gyes szám ára . 5 kr. 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

ikerülése tekintetéből vidékről 1 hózapra 

lőfzetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, egepélszerubben pos 

Stein János könyv- 

ereskedésébe küldendék. 
Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

szteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala 

Kolozsvártt, decz. I6. 1874. 

Asboth János, tegnap már emlitett röp- 

ata, minden tekintetben megfelel annak a fo- 

alomnak, melyet a nagyvárosi kisebb szinhá- 

ak a „Sensations-Stück" szóval fejeznek ki s 

ogy a dolognak koronája is föl legyen téve: 

ivirati tudósitásank értelmében a fegyelmi 

zsgálat is megin tittatott a szerző ellen, ki a 

kir. honvédelmi ügyérség elnöki titkára. 

em ismervén a vádat, melynek alapján a vizs- 

álat megindittatott: az ügy ez ágához nem is 

zólhatunk, csak is épen ánnyit, hogy mi ré- 

zünkről csak a legutolsó esetben tudnók he- 

eselni, pver a nyilvánitott véleményért, akár 

jtóbirósági , eljárás alá vet- 

essék. 

Sokkal fontosabb, mert elvi jelentőségü, 

ánk nézve magának a röpiratnak tendentiája, 

Melylyel a magyar conservativismusnak, a n- 

ak a conservativ politikának, mely 18468 u. 

. szabadelvüű vivmányait ellenzé, kivánja, sőt 

bsolja Magyarországon érvényesüléséb uralon 

le liberalismus volt az alkotmányosság 

ra jutását és pedig, hogy az önző ,„1deolog" 
liberalismus zsebelő politikája háttérben szo- 
rittatván, ez úton a magyar nemzet léte biz- 
tosittassék, mert „hogyha ma pottyanna azég- 
ből annyi pénz, hogy a pénzügyi sulyegyent 
helyreállitanók, rögtön, az eddigi rendszer, va- 
lamint eddig, ugy ezután is, rövid időn ismét 
oda juttatna bennünket pénzügyileg is, a hol 
ma állunk s az orvoslást és biztositékot azel- 
len csupán gyökeres rendszer változtatás ad- 

hatja meg." 

A „gyökeres reudszer változtatás termé- 

szetesen a conservativismus, a Sennyei-uralom. 

Érdekes a röpirat III. fejezete, melyben 
nagy - és részünkről is méltányolt elismerés- 
sel vázolja „a conservativek küzdelmét az al- 
kotmányért" - de épen e fejezet szolgáltatja a 
leghatalmasabb czáfolatot az egész röpirat fen- 
nebb vázolt vég-conseguentiája ellen. Mert ma 
ga szerző nagy ostentatioval tudja bea conser- 
vativoknak, az octoberi diploma kiküzdésekor is 
már előre látható azon biztos kilátásukat, hogy 
a nemzet kebelében álláspontjuk viszhangra ta- 
lálni nem fog, hogy a megyék szükségképi 
helyreállitásával oly alkotmányos alapot 
teremtenek, melyen öők nem állva, az annak 
fölébe emelkedő épület szükségkép sajátkor- 
mánypalotájukat fogja megdőnteni. Ök látva 
ezt: nemes resignatioval mégis létesülésre segitik, 
saját maguk feláldozásával is, a magyar alkot- 
mányt, de avval egyidejüleg maguk készitik 
elő, politikai belátásukhoz képest tudv a, mind- 
azt, mi azóta következett, a 48-ban megállapi- 
tott „ideolog" szabadelvü intézményeket ismét 
érvényesülésre segiték, az Andrássy-politikát, 
mint szerző nevezi, áthidaló szereplésükkel ők 
maguk inaugurálták. 

S vajjon, ha akkor saját politikai egyé- 
niségük feláldozásával e „Rotteck-Welker" fé- 

jog- 
folytonosságainak természetszerüű consedguenti- 
ája; vajjon ha ugyanazon conservativok jutná- 
nak ma - bármily módon - uralomra: te- 
hetnének-e mást, mint vagy ugyanazon al- 
kotmányos alapokra helyezkedve, saját maguk 
részéről is hozzájáralnának ez „ideolog" in- 
tézményekhez, vagy félrelöknék azokat s ter- 
mészetesen szuronyokkal védelmeznék meg 
hatalmi álláspontjukat. 

Ha ök az „önfeláldózók? még 1861-ben 
is biztosan láthatták előre, hogy a nemzet 
töbleégének kémpeátáréra nem tanithatnak 

KELET TÁRCZÁJA. 
Áldás nélkül. 

Kons ALicE beszélye. 

(Folytatás.) 

Aludni nem birt; bejárta a szelid hold fényé- 

él téres házának tiszta, jól berendezett hózagait, a 

elléős kamrákat, a fénylő czinedénynyel dusan 

negrakott konyhát. Életében most örült először gaz- 

aságának; elképzelte magának Valburgát, az oly 

gen szeretett Valburgát, kit soha sem reménylett 

Inyerhetni, mint fog majdan mint az ő kis felesége 

ozogni e szobákban, rendezgetni mint házának 

öszonya s a boldogság és szerencséről alkotott áb- 

ándok követték lépteit akkor. Oh ama boldog 

ranyálmak! misem mulandóbb azoknál, akár palo- 

ában, akár kunyhóban szótték is őket! 

VValburga is ama tavaszi alkonyra gondolt e 

ercezben, midőn önmaga határozott sorsa felett. 

erk nem volt közönséges ember. A faluban kü- 

cznek tartották. Senki ugy nem tudott játszani a 

terán s oly szépen dalolni, mint ő. E mellett 

nég ,„tudákos" is volt, a mint az emberek mondot- 

k, mert sokszor még késő este is tudós könyvek 

aellett ülve találták őt s mesterségét, képrámák s 

gyéb apró faragványok készitését, egész művészet- 

1ek lehete nevezni, oly nagyon izletesen és finoman 

olt az mind dolgozva. Még eddig nem volt Ferké- 

lek szeretője, ámbár a leányok mind szivesen mu- 

e
 

ol a zajos mulatságoktól. Különben is a táncznál 

ka lyul szolgált egy kis gyenge sántitása, 

tést e tárgyra; mig a vendéglős halkan, ő annál 

attak vele. Legőrömestebb ült magába vonulva, tá- 

„zerge" fegatba járt el szives örő- Csak a 
mest s csakhamar az egész falu véleménye meg- 
egyezett abban, hogy a Valburga fekete szemei 
megigézték a csendes hallgatag Ferkét. 

Valburga maga is nagyon jól tudta, hogy 
megnyerte a „különczöt', ki eddig egy leánynyal 

sem törődőtt még, mert a mint mondták, 
egyik sem volt neki elég jó. Ez hizelgett neki. Csá- 
bitgatta magához s egy darabig mind csak hiteget- 
te a zzegény fiut s midőn ez határozottan bevaltá 
szerelmét, félig-meddig igent mondott. A vendéglős 
szivesen adta fbeleegyezését az eljegyzéshoz. Ferke 
gazdag földmivelők egyetlen gyermeke volt s a szü- 
lők kora halálával szép örökség maradt reá. Val- 
burga pár nap mulva már megbénta tettét ; most 

miután egészen számithatott Ferkére, közönysasó 

lett iránta. Ennek mély érzése, komolyabb lelkülete 

nem illett az ő vidor természetéhez; Ferke szellemi 

fensőbbsége sértette őt s kezdett bosszankodni ma- 
gára, hogy oly hirtelen lekötötte szavát. Különösön, 
mióta ezelőtt ezelőtt négy héttel Pőtter Vincze ki- 
szabadulván a katonaságból, ismét falujokba vissza- 
tért. A merész, bátor szép legényért melegen dobo- 
gott szive, már a mikor még alig néhány szót vál- 
tott volt vele s most már senki másra sem gondol- 

va hevesen kivánta, hogy oldozzák fel a bilincsek 

alól, melyeket önkéntesen öltött magára. Ferkével is 
éreztette ezt, elég érthetően értésére adta, mennyire 
megbánta adott szavát s egy alkalmat sem mulasz- 

tott el, Vinczét kitüntetni jegyese előtt, de Ferke 

mindezt nem látszék észrevenni, szorosan ragaszko- 

dott meghóditott menyasszonya adott szavához s 
még csak szemrehányással sem illette őt, nem tett 
semmi megjegyzést magaviseletére, mint apja tett 
sokszor az utóbbi időkben. 

Valburga ez este czélzatosan vitte a beszélge- 

hangosabban beszélt, hogy Ferke kivehesse jól min- 

den szavát, daczára ének és czitera játéknak. Most 

midőn hozzá betekintett, látta, hogy (még sem hal- 

röpirat bevezető 

; Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetésr 
iadó-Bivatal : 

küldendők. 

vajjon mimódon remélhetnék ma, hogy ilyenre, 
alkotmányos uton, szert tehetnének ? 

És aztán: mit kell ma értenünk e con- 
servativismus fogalma alatt? 

Mit conserváljunk ? 

Az1848 előtti államformákat-e avagy 
az 1848-ikiuj intézményeket? Ezeket-e, avagy 
az 1867-iki alkotásokat? S ha, a mint a 

fejezetéből látszik, 1825 óta 
tévuton bolyong a magyar politika s az akko- 
ri conservativok törekvéseinek kell vala ér- 
vényre jutniok, ha, ehez képest, az 1848 
előtti államformák a conserválandók: tart- 
hat-e józan politikus nevezetére számot az, a 
ki csak lehetőségét is emlegeti a czélzatok 
alkotmányos uton történő kivitelének Magyar- 
országon ma ? 

Ha pedig szerző a mai állapotokra ki- 
vánja alkalmazni Desewffy Auiél általa idézett 
szavait, hogy „semmi sem lehet tőlünk távo- 
labb, mint azt, a mi a nemzet életében 15 
év óta történt, megsemmisiteni akarni - - - 
A kiindulási pont nem lehet egyéb, mint a 
mostani állapott - ha mondjuk e szavak 
tartalma őszinte szándoka a mai conservativok- 
nak is: vajjon ily értelemben nem minden 
joggal conservativnak nevezhető-e a mai al- 
kotmányos többség, sőt némi megszoritásokkal 
maga az ellenzék is? S ha csakugyan „hatá- 
rozott ellenségei vagyunk és leszünk (t. i. a 
conservativek) minden hátrafelé irányzott ügye- 
kezetnek:4 miben áll akkor „a gyökeres rend- 
szer változtatás? egyébből, mint épen a leg- 
határozottabb - reformból, a pénzügyek, 
a közigazgatás, - talán az igazságszolgálta- 
tás és honvédelem reformjából, a mint- 
hogy a röpirat, egész naivitással conservativ 
törekvésként tálalja elénk Tisza Kálmán is- 
mert czélzatát: az önálló magyar hadsereg 
megteremtését. 

Bármiként forgatjuk tehát: vagy tovább 
fejti a mai consorvativ politika 1867. alkotá- 
sait s akkor a „gyökeres ren dszer változ- 
tatás" egyszerüen személy változtatás s ez 
esetben alkotmányos többséget kell Sennyei- 
nek szereznie, hogy e conserváló tovább fej- 
tést (1) véghezvihesse, mire nézve a nemzet 
akaratának merre fordulása alig kétséges, 
még Asboth ur előtt is; vagy fa-v vaskarikának 
tartja Sennyei is a conserválást továbbfejtve 
hajtani végre s ez esetben csak ámitás az, 
hogy ó ők atez l nin 

1871/,-ki közöstulkiadásokról, az adótörvények hatá 

felé irányzott ügyekezetnek" - s erre nézve 
ismét a nemzet akarata fogja megadni a 
tározott feleletet. 1l4 

len kivezető utja az - az akelüemes 

Ezt akarja ? ? 
1 

-A törvényhozás testületei közül decz 
14-én a főrendiház működött, Érdekes napirend - 
az incompatibilitás s az indemnity-törvény - vagy 
ötven főrendet hozott össze, köztük vagy tizenhé 

főpapot, élükön a biboros esztergomi érsekkel. A mi 
piszterek közül ötön - Bittó, Wenckheim, Ghyczy, 
Szende és Szapáry - voltak jeler. Első tárgy na 
pirenden a mentelmi bizottság jelentése volt, mely 
nek értelmében Reviczky Józset kiadatott. A 
iancompatibilitási törvény dolgában első Majthényi 
László szólt, a ki a képviselőházi szerkezet mellett 
beszélt, Ugyan e mellett beszélt Vay Miklós bár 
is, ki azon igen helyes szempontra helyezkedvén, hog: 

ez ügy első sorban a képv. ház belügye, a két há: 
egymás közti méltányosságából következtette az ere- 

deti szerkezet elfogadásának szükségét. 
A jogügyi bizottság véleménye, vagyis a fő 

rendiház módositása mellett beszélt Keglevich Béla 
ki azt a merész állitást koczkáztatta, hogy az in- 
compatibilitási törvényjavaslat máris elérte csélját, 

s hogy igy nem lenne baj, ha annak törvénnyé léte 

meg is akadályoztatnék. A töhbség - 27 szavazat- 
tal 23 ellen - a képviselőház szerkezetét fogadta 
el. Az incompatibilitási javaslat körül fenforgott dif 
ferencziák e szerint kiegyenlittettek s igy az tör- 
vénynyé lehet. Következett erre az indemnity- javaslat. 
Mindenekelőtt Bittó ismételte a takarékosság iránt 

képv. házi nyilatkozatát. 
Megadandónak vélte az indemnitást Keglevies 

Béla is, mig Cziráky János gróf a bizalmi kérdés 
mellőzésével vélte a kérdést megszavazandónak. Ezután 

szavazásra került a kérdés s az indemnityt egyhan- 
gulag elfogadta. 

A napirend ezután következő tárgyai - az, 

lyának meghosszabbitásáról s az ujonczjutalékról - 
szó nélkül elfogadtattak. A miniszter is csak az e 
sőnél látta szükségesnek pár szóval felszólalni; a 

többiek gyors egymásutánban intéztettek el. A városi 
főispánságok megszüntetése körül nem volt vita, csa 
Radvánszky szólalt egy jelentéktelen ügyben fel, 

mire elfogadtatott e javaslat is. Hitelesittetvén a 
jegyzőkönyv, az ülés még egy óra előtt véget ért. 

l - Mondd sk pem, szól) nyiltan, gy nle 

donképpen mi roszat tudsz Ignáczról s Vinczéről ? 

- Hallgass reám Valburga, azt mondon ne hara- 
gits tel, már is látom, igen engedékeny voltam irán- 
tad - tulon tul sokat beszélgettünk a dologról, s 
többet egy szót sem vesztegetek reá, mint hogy : 
Ferke lesz az urad, senki más, ezt jegyezd meg 
magadnak! 

- E szókat a fogadós hangosabban ejté ki. 

A harag pirja önté el arczát. Észre sem vette, hogy 
Ferke odahagyta cziteráját s halkan háta mögé 
lopódzott. 

Gyors pillantást vetett az apáról át a leányra 
ki kék szemeiben fekvő kérdő tekintetévé önkény- 
telenül lesüté hosszu szempilláit. Ferke határozat- 
lanul állt, s szavakat látszék keresni. Végre igy 
szólt lassu hangon : 

- Valburga én - én mártöbb izben hallottam 

olyasmiről suttogni, mintha te megbántad volna 
nekem adott szavadat. 

Azt hiszem rosz jel reám nézve, ha apádnak 
haragosan kell neked ismételni, hogy: Ferke lesz 

az urad. 
A fogadós bosszusan s kissó megrettenve né- 

zett reá. 
- Bolond beszéd az mind Ferke, ne törődj 

te azzal, jer velem inkább a kertbe, hadd mutassam 
meg, mily [szépen elévették magukat gyümóölcs- 

fáim. 
Ferke csak fejét rázta e szókra, s szemei most 

is merőn függtek a szép leányon. 
- Lásd Valburga, én nem tudom, nem aka- 

rom hinni, hogy nem kellek többé neked, te szava- 
dat adtad, meg is tartod azt, bizonyosan meg nem 

birok roszat feltenni rólad. 
A leány megvetőleg vállat vont, 

tekintett reá sötét szemeivel. 
- 8 hát ha én a te véleményed szerint „"rosz? 

volnék, ha nem akarnám megtartani szavamat, ak- 
kor, - mi lenne akkor Ferkó ? Ugy is azon lennél, 

Hogy feleségül végy engemet? Én nem csinálok 
lott semmit, s ujból kezdé a szó vitát: titkot belőle, s egyenesen kimondom . . 

s durczásan 

- Nem, nem, nem ulj semmit Valburga 

tudom végig hallgatni azt, nem vagyok képes el 
selni, szakitá félbe a leány szavait hevesen Ferk 

Beteges meghajlott alakja kiegyenesedék, sze 
mei szikráztak. A leány megrettenve hátrált pár lé- 

pést, s elvonta kezét a legényéből, de azonnal is- 
mét oda nyujtá s csak nem szelid hangon kérdé 
Nem adod-e vissza jószántodból szavamat, 

nem oldozol fel igéretem alól Ferke, mikor szi 
ugy is már másé, nem lész-e ily gneti 4- 
nyomban ? 

A legény arczából minden vér eltünt e sza 
vakra. Szótlan szoritá össze ajkait, mintha egy iál- 
tást akarna visszatartani, s aztán sü kangon 
igy szólt: * 

fogytáig. 
ÁAz nem hozna neked semmi ne 

burga, ha vissza is adnám szavamat 
tul is haladja az erőmet. 
r Eeltattál felém, hiszem é 

azt babám. 
- Nem is fog az megtértént 

ked Ferke vágott haragosan szavába az 
neki itt szava, ez az én h a S az 

gedelmeskedni, hallod-ó leány : Iu kö 
sincs oly kemény keze, oly makacs f 
akarata, mint a ziagt fogalósatk, n ajd 

kalmad megismerkedni aoh 

,8 én pedig az ő ka vag 
mérgeren összeszoritott közöt



balotdali s a Déákkörből kilé- 
t királyföldi képviselők is meghivassanak. 
y e a teendők sorrendjére 

léek visszafizetésének, a kisebb ayáoknek a 
csendőrségnek, bánya- és erdészeti törvénynek, erdé- 
lyi államutaknak s a Királyföld rendezésének kérdé- 
se, gr. Péchy különösen sürgőseknek tartja ezek 

] özül : az urbéri rendezés, a kárpótlások s a kisebb 
kibágások kérdését. Az elsőre nézve, kiterjeszkedve 

zsellérek ügyére, a kiküldött bizottság közelebbről 
megteendi előterjesztését. A kárpótlási kérdésben ki- 
meritő munkálat van már a kormány előtt s csak a 
nielőbbi intézkedést kellene erélyesen megsürgetni. 

A kisebb kihágásoknak a közigazgatási hatáskörbe visz 

szahelyezése tárgyában - mely iránt a kormány az 
Erdélyre nézve neki adott szabad kéznél fogva ren- 

letileg intézkedhetik - a kiküldött bizottság már 

elkészült munkálatával. 

Nehány tag felszólalása után Lészay előterjeszti 

ezen utóbb emlitett munkálatot, mely Tisza L. né- 

mely kisebb módositásával el is fogadtatik. E mun- 
kálat értelmében a bel- és igaságügyér urak felké- 

netnek az 1858, jun. 20-ki legfelsőbb rendelet azon 

szabványának, mely a kisebb kihágási ügyeket köz- 

igazgatási hatáskör alá helyezi, visszaállitására, fel- 

mentvén ily módon az erdélyi képviselőket attól, hogy 

ez ügyben a pénzügyi helyzet nehézségeivel küzdő or- 

szággyüléshez legyenek kénytelenek járulni. 
Az urbéri rendezés, s ezzel kapcsolatban a le- 

geltetési limitatió s zsellérek kérdése iránt előterjesz- 
tendő bizottsági munkálatot az értekezlet a legköze- 
lebbi alkalommal fogja tanácskozás alá venni, 

A székely kivándorlás. 
s.-szt.-györgyi arvaszék a székely árvaleá- 

nyok kivándorlása tárgyában a következő 

végzést hozta: 

A székely fiatal leányoknak Moldova Oláhor- 

szágba való kivándorlása felsőbbségileg azért tiltatott 

be, mert a szolgálat czime alatt oda kiment haja- 

donleányok, távol a szülők, rokonok, vagy gyámok- 

től és ezeknek felügyelete gondozása alól kivonulva 

s egészen maguk szabadságára hagyva, többen az er- 

kölcsös és munkás élet ösvényéről letérvén, nem 

csak saját személyükre vonatkozó károkat szenved- 

tek és botrányos életre vetemültek, hanem azonki- 

vül a magyar névre is homályt vetettek. Legtőbb 

esetben az ilyenek könynyelműségüknek kora áldo- 

gatául estek és esnek, a kik pedig életben marad- 

Keletkezett s el is mult reggelre a nehéz idő; eső- 

csöppek ragyogtak még most is fákon, füveken; a 

pázsintos hegyszakadékok felett nyirkos köd lebegett 

s a reggeli fény csak nagy nehezen birt áttörni a 

komor szürkületen. Az eső okozta nyirok még a ren- 

desnél is nehezebbé tettea haladást a keskeny, több- 

nyire meredek hegyi ösvényeken, melyek a völgyből 

ittott felfelé kigyóztak. Erő, kitartás s rugalmas 

léptek kivántattak ahoz, hogy ki itt felfelé haladott, 

ki ne fáradjon a piszkos talajon s az átázott kőgör- 

getegek között, vagy a még veszélyesebb sikamlós 

réti úton biztosan s aránylag elég gyorsan tudjon 

előbaladni. 

A fiatal legény, ki épen most ért föl a falu 

felett emelkedő tekintélyes magaslatra, nagymérték- 

ben látszék birni ez imént emlitett tulajdonokkal. 

Sugár, erőteljes alakja egészen kiegyenesedve, haladt 

előre a nélkül, hogy izmos kezében tartott hegyi 

jára támaszkodott volna. Széles melle szabályo- 

an emelkedett a nyugodt lélekzéstől; a feltünően 

p arczon, melynek eleven szinéhez jól illett a sötét 

at s a villogó szemek, nem látszott nyoma a kime- 

A völgy felett, mint nagy fehér gőzlepel te- 

t el a reggeli köd. Mint valami óriási fehér gya- 

ürtözet, Auzeott az itt ott a szikla hasadékok- 

lik a fehéres hullámzó tömegből előbb 

ed templom ! bontakozott ki karcsu tornyától s 

lődtek, 

nak, azok satnyulva, elbetegesedve 

Ha külföldön ily jelenségek gyakran ismét- 
s hazai kormányunk minden intézkedései 

daczára ma is felmerülnek: azért a felelősség 
csak a gondatlan szüléket, gyámokat vagy a kö- 

zeli rokonokat sujtja. Belföldön azonban ily jelen- 

ségeknek sem gondos szülők leányai, sem derék 

gyámok gyámoltjaival felmerülni és ismétlődni any- 
nyival kevésbbé szabad, mivel itthon a szemé- 
lyes felügyelet alul egy fiatal leány sem vonhatja 
ki magát. 

Az árvaszék a felhozott kérdésben csakis a 
gyámsága alattiakra nézve intézkedhetvén, töneke- 
dése oda irányul, hogy nemcsak a fiatal leányok, 

hanem általában az öszszes gyámoltak az 1868-beli 

XXXVIII. törvényczikknek megfelelőleg 12 éves 
korukig iskoláztassanak, azon felül pedig azok, kik 

körülményeiknél fogva arra vannak utalva, vagy 
mesterség - kézmű - kereskedés stb. tanulására 

adassanak, vagy a szék területén oly családokhoz, 
házakhoz szegődtessenek be szolgálatba, hol rend, 

munkásság és erkölcsös életre fognak szoktatni s a 
mellett mindazt betanulhatják, a mit egy székely jó 

gazdasszonynak tudni kell. Valamely kézmű tanulása 
a fiaknál még azon esetben sem engedhető el, ha a 
gyámolt körülményeinél fogva gazdászat folytatására 
lesz hivatva. 

Ezeknek előrebocsátája után, s határozottan kie- 
melve azt, miszerint a gyámoknak ugy is szent kötel- 
mük a gyámoltakat becsületességre, istentélésre és 
erényre vezényelni s őket hasznos, a közügyek és 
közjó iránt is fogékonysággal biró polgárokká nevel- 

ni: soros megtartás és ahoz való alkalmazkodás ren- 
deltetik a mint következik : 

1. Moldova Oláhországba gyámság alatti kű- 

lönösen hajadon árva leány semmi szin és ürügy 

alatt, kivéve ha az árvaszék valamely rendkivü- 

li esetben engedélyt ad: ki nem bocsátható, tudni- 

illik az utlevéli ajánlat kiadása a gyám közbeszó- 
lása által meggátolandó. 

Ha pedig engedély nélkül valamelyik gyá- 

molt mégis eltávoznék, a gyámnak elengedhetet- 
len kötelmévé tétetik, hogy az eltávozottat vagy 
rögtön viszszahozza, vagy ennek eszköziése vé- 
gett a személyleirás beterjesztése mellett a köz- 

ponti árvaszékhez körülményes jelentést tegyen. 

2. A gyám vagy segédgyám feladata, a szol- 

gálatra szánt gyámoltak elszegődtetéséről gondos- 

kodni s tett ünnepélyes fogadaimának megfelelőleg 

felügyelni, hogy gyámoltja egész szolgálata ideje 

alatt nemcsak kötelmének eleget tegyen, hanem 

magaviseletére nézve is mindenekben az adott uta- 

sitásnak megfeleljen. A szolgálati szerződvény a 
gyám által láttamozandó. Hol a gyámnak fontos ki- 

fogásai vannak, a plgtk. 244, 245, és 246. §8-ai ér- 

telmében járjon el. 

3. A tapasztalat arra tanit, hogy a szolgálat- 

ban levő cselédség nagyrésze magára hagyatva a 
ruházaton felüli bérét gondatlanul elvesztegeti. A 
gyámság alatt levőkre nézve jövendőben a gyámok 

tartoznak szigoruan felügyelni s oda hatni, hogy ott 
a hol ruházat jár, a feleslegas bér nyugta és el- 

lennyugta mellett gyámi kezelés alá adassék s a 

gyám által enii ggenkénti szimpdásbe rendesen 

az emberi 
társaság átkai, a jobbaktól szánalom vagy undor 
tárgyai lesznek. 

A egeny gyorsan megferüult arcza egyszerre 

halavány lett. 

- Te vagy az Náczi, - szóla vontatott han- 
gon, - rég jösz már utánam ? 

- Nem régen vagyok nyomodban, - meg- 

lehetős munkát ad beérni tégedet. 
Hanem az üdvözletet, melyet Walburgék háza 

felé küldöttél, hallottam még is! 
Bosszuság árnya vonult végig a legény arczán 

eszók hallattára, s csak nehezen simult ki ismét 

homloka, mire a másik hozzá ért s most nyu- 
godtan lépdelt mellette. Ez is épp oly magas erőtel- 
jes suhancz volt, s csakaem oly szép is mint Vin- 

cze, kit most kémlő pillantásokkal vizsgált alattom- 

bau. Vince néma maradt. A másik folytatá. 
- Tán bizony haragszol, hogy Valburgát em- 

litettem? Hisz az egész falu jól tudja, hogy mind 

a ketten egymásba vagytok bolondulva! 

- Akkor azt is tudhatja az egész falu, hogy 

kettőnk közt mi sem történhetik. 
A kiáltás nem épen egészen szivből szárma- 

zik; szeretőmet akartam köszönteni vele. 

- 8 ugyan bizony miért ne lehetne semmi 

kettőtök között a dolegból ? még annyira sem biz- 

nál magadban, hogy azt az élhetetlen golyhót, azt a 
Ferkót el nem tudnád marni mellőle, s az öreget 

elámitni? 
vVincze csak fejét rázta. Szemeit félénk kifeje- 

zéssel jártatta körül s aztán ugyanazon bizonytalan 

pillantással nyugtatta meg társán, 
Először is - szóla szomoru hangon, - 

Enhuber Ferencz gazdag, én pedig egy szegény 

ördög vagyok, kinek egyebe nincs, mint két egész- 

séges keze dolgozni, két jó lába hegyet mászni, s 

biztos fegyvere; hanem ez még nem volna oly nagy 

baj, ezért még megkisérteném én, hogy elkapjam a 

leányt, oly nagyon beleszerettem, de, de, - itt sut 

togássá lassitotta haugját, - „azt hiszem az őreg- 

nek gyanuja van reám, nem bizik bennem." 

- Lám, lám, hát ezért hagytál szombaton is, 

hasztalan várakozacm 1éád? 

lkabend Val burgát! - az öreg 

elkezelteseők. oly szolgálatba levő kiskoru részére, 
ki kézpénzfizetést huz, a kellő ruha a gyám tudtá- 
val szereztetik be s a felesleg a fennebbi módon 
lesz kezelendő. 

4. Hogy az ellenőrzés annál inkább megkő- 
zelitve, illetőleg elérve legyen, minden szolgálatba 

lépő árva elengedhetlenül cselédkönyvvel ellátandó, 
melybe a gazda az adandó bért bejegyzi s azt alá- 
irván a gyámolt egyezését névaláirása mellett beik- 
tatja. A szolgálati idő kiteltével a gazda bizonyit- 
ványt állit ki s ugyanazt a cselédkönyvbe is beir- 
ja; a gazda által kiállitott s a gyám által láttamo- 
zott bizonyitványt tartozik a gyám az évi számadás 
mellé csatolni. 

5. A községi közgyámok szép feladatához tar- 
tozik az árváknak iskoláztatására s különösen a 
szolgálatba lépőkre szintén figyelemmel lenni s 

oda hatni, hogy semmi szin alatt a cselédkönyv 
egyetlen egy szolgálatban álló árvától se mellőz- 

tessék. 

Arnim-pör. 

A tárgyalási terem negyedik napon decz. 12- 
kén zsufolásig tele volt. Berlin előkelő körei főleg 

és magasabb rangu katonatisztek voltak főlös szám- 

mal képviselve. 

Az ülés megnyiltával Tessendcrf államügyész 
tudatja a birósággal, hogy a tanuk termében a vád- 

lott hozzátartozói értekeztek a tanukkal. Ugy lát- 
szik, ugymond, hogy befolyásolni akarják a tanukat. 

Elnők: Természetes, hogy ez meg nem enged- 
hető s remélem, hogy e nyilatkozat elégséges lesz 
arra nézve, hogy tőbbé ilyesmi elő ne forduljon s 

ne legyen kénytelen szigorubb rendszabályokhoz nyul- 

ni. - Az államügyész még arra figyelmeztetvén a 

biróságot, hogy a tanuk vallomásainál a hallgató kö- 

zönség tetszés és nem tetszés jeleit nyilvánitja s er- 

re elnök kijelentvén, hogy ez sem engedhető meg, 
kihallgattatik mint tanu Pick rendőr inspector, ki 

csak azt vallja, hogy Londonból egy Muray nevü 

egyén több napig tartózkolott Berlin egyik szállo- 
dájában és értekezett Arnim gróf tanácsosával, dr. 

Vogelsanggal 

Wesdehlen gr. a ,Presset leleplezéseiről ad 

felvilágositásokat: „Én beszéltem egy alkalommal 
Landsbergné asszonynyal e leleplezésekről. Lands- 
berg is oda jött és nyilatkozataiból azt vettem ki, 
mintba hinné, hogy én tudom, miszerint a leleple- 
zések Arnim gróftól származnak. Elnök: Határozot- 

tan mondotta ő ezt? - Wesdehlen: Ugy beszélt 
róla, mint ismeretes dologról. - Elnök: De nem 

jelölte meg nyiltan és határozottan Arnim grófot, 

mint kitől a leleplezések származnak? 

Wesdeblen: Ugy beszélt, mintha én ismerném 
az ügyet pedig hát nem ismertem. 

Landsberg: Az megtőrténik minden hirlapiró- 
val, hogy oly czikk szerzőjének tartják, melyet nem 

irt. Gyakraa mondák nekem: „jól tudjuk, hogy ön 
küldötte a „Presse-nek a leleplezéseket s hogy azok 

Arnimtól származnak : némelykor tagadja az ember 

az ilyes dolgokat, máskor meg abban hagyja, a mint 

épen kedve tartja. Meglehet, hogy én Wesdebhlen 
Eréll szemben mit sem tagadtam, de ezzel 1 mér 

siti Wesdehlen gróf vallomását ? Landsbarg. 

semmi sincs mondva. - Elnök: Ő 

hogy megerősitem, megengedem azt, miszeri: 
szélhettem olyasmit, a miből a gróf következteté 
levonhatta. 

Ezután a promemoria kerül szönyegre. , 
egyszerüen beismeri, hogy ő irta és elnők azo 
désére, hogy kihez, azt feleli, hogy erre nem 
feleletet. Elnök: Azt mondják, hogy Döllinger 
Hefele püspökhöz intézte ön. Arnim: Ő ne 
utóbbihoz semmi esetre sem. E promemoriát igen 
vesen látták. Elnök: Ön tehát tagadja, hogy a 
lést ön eszközölte volna. 

Arnim: Nem tagadom, de erre nézve, kér, 
oldjanak föl engem minden felelet alól. 
Ezután felolvastatik Bülowaak Arnimh 

zett levele, melyben ez utóbbi kérdőre vonatik, 
egyenesen-e vagy közvetve eszközölte a hirlap 
leményeket, vagy pedig kit tart a hivatalos 
nyokkal való visszaélésben bünösnek. 

Még keményebb dorgatoriumot kap Arni 
lowtól azon közleményekért, melyek a „Schles. 
és a ,Spen. Ztg.7-ban megjelentek, Bülow oezt irja A 
nimnak: „Ha önnek felvilágositásra volt szüksége 
telessége lett volna előljáróihoz fordulni, vag 
egyenesen a császárhoz. Egy hivatalnokra néz 
volt másut! De öne helyett ta közvéleményhez fo 
hogy a kormányt tévedéssel vádolja. Csak önmag 

nak tulajdonitsa exciád e közlemények következmé 
nyeit. ő felsége is a legnagyobb roszalással 

exciád ezen eljárásáról." 

Arnim azt feleli Bülowhoz intézett le velébe 

hogy visszautasit minden oly vádat, mintha ő pa 

sitiot akarna képezni a kormánynyal szembe 

gondolatra csak az jöhetett, ki őt a birodalo 

lenségénok akbarja tartani. 

Ez év május 14-én azt irá Arnim Bűlo 

hogy ő (Arnim) nem lehet felelős a „Presse 
leplezéseiért, egyébiránt felvilágositást kért 
szerkesztőségétől. 

Hefele püspökhőz soha sem irt, Döőlling 

is csak azért intézett levelet, hogy némileg m 
torolja azon boszantásokat és sérelmeket, me 

kel őt Bismarck lapja, a „Nordd. Allg. Ztg. 
halmazta. 

Erre felolvasásra kerülnek a Landebetg, 

ter és Arnim közt váltott levelek. Dockhorn: Kő 
lesnek érzem magamat felvilágositásokat adni a m 
vesztegetési ügyben, mert ugy akarják feltüntetn 

dolgot, mintha Arnim gróf meg akart volna vala 
vesztegetni. De ez nem áll. Miután megjelente 

a „Presse" leleplezései, mint nekem mondják, ar 
met külögyi hivatal megbizásából - Bécsben e 
Brettfeld báró nevű ur jelent meg a „Presses sz 
kesztőségében s mondá, hogy ó az Arnimesalád 
dekében jár ott s kéri a leleplszések beküldőjén 

nevét, miért is kész 20-30 ezer tallér „cautió 
letenni. 

Az nem igaz, hogy ez az Arnim család meg- 

bizásából járt és beszélt volna. Dockhorn a kétely 
háritása kedveért kéri Brettfeldet előidéztetni ; 

ezt a biróság nem tartja szükségesnek. 

Arnim gróf kijelenti, hogy a mennyiben e 

velezésekben pénzről van szó, az csak utazási ki 

dásokra vonatkozik, melyeket Landsberg vádlott 

Vincze tagadolag rázta tejét. 
- Nem épen csak ezért, - viszonzá gyor- 

san, - de szeretnék felhagyni az egész mesterség- 

gel. Megyek s más becsületes kereset után látok. A 

végén még is csak furdalja az embert a lelkiisme- 
ret, ba 10szat tesz s törvény ellen cselekszik. 

Társa gunyosan felkaczagott. 
- Hát akkor miért nem maradtál inkább a 

katonaságnál? ugy látszik egyszerre borzasztó fél- 

szet kaptál a törvényektől! Ugyancsak kényes let- 
tél! jól betanithattak az alázatosságra. 

Élénk pir boritá el Vincze arczát. 
- Nem ugy van az Náczi; - szóla - már 

az előtt is nyomtaez lelkemet, s ugy éreztem, mint- 
ha azon éj óta, bogy átvezetteték a határon, senki- 

nek sem birtam volna nyugodtan szemébe nézni. Örül- 
tem, hogy bésoroztak katonának, s ha lehetséges lett 
volna, ott is maradok - de - 

- Nos de? 

- Utőlért a honvágy, az idegen városban el- 

töltött három év után. A vágy e hegyek s a sza- 

badtság után. 

Álmomban sem láttam már egyebet jéghegyek, 

havas tetők s fenyőerdőknél, felmásztam a legma- 
gosabb tetőkre, vállra vetett fegyveremmel, s követ- 

tem a zergéket. 

Náczi némán, lesütött fővel hallgatta őt, s élén- 

ken kezdett bólintgatni fejével. 
- Elbiszem, azt már elhisz em, hogy szivesen 

jöttél haza. De mondd csak merre akarsz most mun- 

ka után látni? 

- Hát a gazdag Amhacher vágatja erdejének 

egy részét - 
- Mit, oda akarsz te menni! beállani favágó- 

nak ? Hogy napjában nébány krajczárt szerezz ? Na 
már ugy igazán nem lesz semmizbelőle, hogy valaha 

„zerge fo- 

gadós - 

- Mondtam már neked, hogy más kifogá- 
sa van a zerge fogadósnak ellenem - tud 
valamit - 

ismét csak sötéten eleibe tornyosultak, s nem sok 

- Mut sem tud, bolond beszéd. Közmnak 

sem fecseg s nem árulja el. 

Számlálj csak eleibe jó kemény tallérokat, m 

lásd majd tul ad Ferkén, s engedni fog, ha leánya 
s te nagyon ráestek kérni. Sok kemény fejet meg- 
lágyitott már az, ha aranynyal kezdték kopogtatni. 

- Nem ismered te az öreget Náczi, berak- 
hatunám aranynyal, egészen bosszu asztalát: még sem 
másolná meg azért adott szavát. 

Most ismét elhallgatott Náczi kis időre, s 
két legény szóulan haladott egymás mellett. 

E közben borussá vált az ég, a nap hasz 
talan igyekezett áttörni a szürke felhő csoportokon, 

ra süűrü hideg eső kezdett permetélni. Az épp 
most folytatott beszélgetés okozta-e vagy a kel 
metlen komor idő, de Vincze arcza kedvetlen har 
gos kifejezést öltött. 

- Miért is vaa annak a Ferkének olyan jó 
dolga, - szólalt meg hirtelen, összehuzva fek 
szemöldeit, - miért nincs seemmi mód benne, ho 

elkaphassam azt a lányt? 

Náczi csak vállát vonogatta. 
„Mód csak akadna reá, - szóla haikan, saj 

ságos hapgsulylyal 
Vincze ijedten pillantott fel társa szeme 

ez hangosan felkaczagott. 
- Nem, nem, - kiálta barátja vállára at 

ve - nem értettem éppen ugy - ámbár nem v 

na nagyon nehéz dolog azt a nyomorult ficzkók e 
tenni láb alól - hanem abból még baj is 
mazhatnék. Ha te ilyesmire gondoltál, l 

- Megboldogault apám s anyám lelki 

esküszöm Náczi, nem, nem gondoltam 

mennyire gyülőlöm is Ferenczet. 

(Folyt. köv.) 

Folytatása a mellékleten. 



beszédet. 

tett, s a „Presse- leleplezéseivel semmi összekötte- 
ttésben nem állanak. - Ezzel a d. e nyilvános ülés 

bezáratott, délután pedig, mint máshol emlitők, zárt 
ülés volt. p 

A decz. 14-ikén megtartott végtárgyaláson köz 
lé az elnök, hogy a franczia igazságügyministerium 

és az itteni franczia követség hivatalos közlései sze- 
rint a „Code-penal”-nak a vádlevélben idézett 1873. 
és 254. §-ai Francziaországban teljes érvényben 
vannak; holott a védők ezt kétségbe vonták. Erre 
gr. Helstein követségi titkár hallgattatott ki mint 
tanu. Ezen tanu, kinek beszédét nebezen lehet meg- 
érteni), azt vallja, hogy sem Bismarktól, sem ennek 
rendelete folytán bárki mástól semmiféle megbizást 
sem kapott az Arnimra való felügyelete iránt. Tanu 
csak azt mondta volt Arnimuak, hogy ő Berlinben 

oolitikai levelezésben áll egy régi ismerősével a mi- 
niszteriumban; ha ez nem tetszik Arnimnak, áthe 

lag tanu nem tehet Arnimnak semmi szemrehányást. 
Azt mondja továbbá: Arnim ugy nyilatkozott előt- 
te, hogy befogja adni lemondását; rendelkezési ál- 
lapotba nem fogják őt Lelyezni, mert oly okmányok 

yvvannak birtokában, melyek közzététele Bismarkot 
compromittálná. Ezen nyilatkozatot Beckmann előtt 

mélyzettel. 

Tanu 1874. januárban, midőn Landsberg köz- 

lé vele, hogy Arnim azt mondá, miszerint Bismark 
- ugy látszik - ujra háborut akar Francziaor- 

szággal, - ezt megirá egy berlini ismerősének, azon 
megbizással, hogy terjessze ezen levelet Bismark elé. 

Az elnök oda resummálja ezen vallomást, hogy ta 
nu megczáfolá a hirkufárkodás miatt neki tett szem- 

rehányást. Tanu ismétli, hogy csak ezen levelet kö- 

zölteté Bismarkkal, a levéltárból sohasem vett ma- 

gához okmányokat. Tanu megeskettetik. Az elnök 
erre bevégzettnek nyilatkoztatja a tanuvallatásokat, 

és Pescatore vizsgáló birónak egy nyilatkozotát köz- 
1i, melyben az ellene emelt vádakat mind visszauta- 
sitja és sck részletes tényt sorol fel, melyek az Ar- 

nim irányábani tulságos engedékenységét igazolják. 

Munckel védő tiltakozik azon állitás ellen, mintha ő 

Pescatoret vádolta volna. 
Két és fél órai vitázás után, - melyben az 

államügyész azon sulyosbitó körülményre figyelmez- 

tet, mely vádlott külszolgálati állásában és a nagy- 
fontosságu okmányok elsikkasztásában rejlik, - az 
államügyész 2 és fél évi fogságbüntetést kér vád- 

lottra kimondani; a polgári jogok elvesztésének ki- 

mondását nem kéri, mivel vádlottat nem akarja nye- 

rreményre vágyó szándékkal vádolni. 

AKELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten decz. 16. 10. ó. 20p. d. e. 

Érkezett, decz. 16. 10. ó. 35. p. d. e. 

Román Miron metropolita teg- 

nap a király kezébe letette a hüségi 

esküt; hivatalos beigtatása Szeben- 

ben deczember 27-én lesz. 
A Deákpárt tegnapi értekezle- 

tén igen hosszason tárgyalta a föld- 

adójavaslat módositásait s ma a 

képviselőházi ülés tárgyalja. 

Az Arnimpörben tegnap a vé- 
dők Arnim mellett fölszólaltak; a 
tárgyalások már befejezvék s kö- 

vetkezik az itélet. 

APi . 
Kolozsvár, deczember 16. 1874. 

- Udvari vadászat. Rákospalotán e hó 12. 

én vadászat volt. A király és királyasszony két ud- 

vari fogaton, négy-négy szürkén jöttek Fóth felül 

pPalotára, és itt a kath. templom háta mögött a 

kocsikról leszáltak, és a készen tartott paripákra 

ültek. Innét egész az olajgyárig siettek, a hol a 

ölriasztandó vadat lesték. A királyi pár kegyesen 

fogadta a bámulók üdvkivánatait, és mosolyogva 

nézték a palotaiak feszült figyelmét és kiváncsiságát. 

A királyasszony fogata a falan ment keresztül 

Káposztásmegyer felé, - ellenben a király fogata 

visszaindult Fóthnak. Mágnásaink egész serege kör- 

nyezte ő felségeiket. 

-Akir. igazságügyminiszter Grozáv 

László kolozsvári törvényszéki dijnokat, ugyanazon 

törvényszékkez telekkönyvi irnokká nevezte ki. 

-Az egyetemi polgárság a városunkban 

időző Jókai-pár tiszteletére ma östve fáklyás mene- 

tet rendez; a kiindulás szinházi előadás után a Ly- 

ceum épületéből a „Nemzeti szálloda" elé, hol ven- 

dégeink szállva vannak; itt a „Dalkör" fog egy pár 
dalt énekelni s az ifjuság nevében az egyetemi pol- 
gárság elnöke, Békésy Károly fog 

-A kolozsvári m. kiír. tud. egyetem 
hallgatói által 1875. jannár 9-én az „egyetemi 
oolvasó s önképzőkör" javára adandó tánczvi- 
galom rendezésére kiküldött bizottmány következő- 

leg alakult meg: elnök: Krasznay Olivér, alelnök: 
Keresztes István, jegyző: Br. Györffy Pál, pénztár- 

Melléklet a ,Kelet" a87-ik szám ához. 

lyeztetését fogja kérni. Thiers bukására vonatkozó- 

tette Arnim, s előbbi azt közlé a követségi sze- 

tartani üdvözlő 
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nok: Hankó Vilmos, ellenőrők: Kerekes Gyula s 
Ferenczi István, bizottmányi tagok: Cseh Emil, De- 
ák Albert, Groisz Béla, Herman Antal, Isekutcz 
Gyula, Matskásy Gábor és Lendvai Gábor. 

- Kodolányi Antal, az orsz. gazdasági 
egyesület decz. 11.iki ülésében, egy a marhavészt 
meggátolni czélzó orvosságról tett jelentést. Ez or- 
vossággal való kisérletek tételére Zlamál kéretett fel. 

- A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 
mara f. deczember hó 19 én d. u. 4 órakor közgyü- 
lést tart, a melynek tárgyai lesznek; 1) jelentés az 
ipariskolák állásáról; 2) felterjesztés a keleti vasut 

székhelyének Koloszvárra tétele iránt; 3) kérvények 
vásártartás iránt; 4) folyó ügyek. 

- A helybeli korcsolyázó-egylet bálbizott.- 

sága megalakoult, s a vigalom napját február 6-ára 
tüzte ki. 

- A tcerdai és maros-ujvári sóbányáktól, 
mint a „H. Ztg" irja, a munkásokat tömegesen bo- 
csátják el. - Egyedül Ujvárról több miat 300 mun- 
kást eresztettek el. Az elbocsátás állitólag azért tör- 
ténik, mert a sókészlet máris igen nagy mennyiség- 

ben van. 

- Lázár Mihály főispánt, főjegyző Mol- 
nár Sámuel inditványa folytán, Szt..György város 
közgyülése e hó 10-én egyhangulag tiszteletbeli pol- 
gárrá választotta. 

- Kijutott az áldásból. A s.-szentgyőr- 
gyiek szinház után sohajtoztak, s ime a jóságos ég 

könyörült rajtuk, s nem egy, de két társulatot kül- 
de oda, a Szathmáriét, és a Csókáét. 

- Szentgyörgy városának e hó 10 én tar- 
tott közgyülésében polgármester Daczó János tett 

jelentést az évi müködésről. E jelentés szerint 1874. 
elejétől decz. 7-ig bejött 1870 drb, ebből elláttatott 
1825 drb. A pénztár állása következö: bevétetett: 

19041 frt 541/,-kr, kiadatott 18750 frt 42 kr. Adó- 

hátralék: 2049 frt 60 kr. - utlevél kiadatot egy- 

évre: 23 drb, 14 napra 66 drb. A város kapitány- 
sághoz lejött 1570 drb, ebből elláttatott 1545 drb. 
Panaszos eset előfordult 1101 drb. - Az 1874-évi 
ujonczállitásra a három korósztályból összeiratott 
összesen 78. - Az összes árvák létszáma 1874 ele- 
jén volt 185, ehez az év alalatt szaporodott 35 ösz- 
szesem 220. Árva vagyon fekvőségekben összesen 
18038 frt 80 kr, kötelezvényekben 24784 írt 66 kr, 
készpénzben 134 frt 1 kr, vagyoni állás összesen 

42957 frt 47 kr. - Tárgyaltatott ezután az 1875 
évi költségvetés, melyszerint az összes bevétel 26-ezer- 
267 frt 48 kr, a kiadás 27698 frt 88 kr. Az 1071 

frt 40 kr hiányt a szesz és sörvám haszobérei után 

véli fedezhetőnek a városi tanács. Elfogadtatott. 
- Románia államadóssága. A kis Ro- 

mánia szépen lépést tett szomszédaival az adósság- 
csinálásban. Az utóbb lefolyt tiz év alatt összesen 
282,571,967 frank erejéig vett föl kölcsönöket ré- 

szint vasutépitésre, részint febegő tartozások törlesz- 

tésére. Hanem, az igaz, romániai szomszédunk ipar- 

kodik törleszteni is adósságát s a fentebbi összegből 
eddig már 721/3 milliót fizetett vissza s a még hát- 
ralevő 210 millió kamataira és törlesztésére évenként 
33 millió frank szerepel a budgetben. 

- Haller grófot, a magyar kir. testőrség ka- 
pitányát, szombaton este Bécsben egy komfortable 
leütötte, s az agg katona ennek következtében jelen- 

tékeny zuzódásokat szenvedett. 

- Turóczy Adolfbudapesti m. kir, fővám 
hivatal I főellenőre, és a magasabb foku vámszaki 

vizsgáló bizottság tagja előfizetési felhivást bocsátott 

ki az osztrák-magyar vámterületen érvényes „Vám- 
tariffat czimű műre. Az előfizetési ár (1 frt 50 kr) 
szerzőhöz küldendő be. 

- Pásztélyi János máramarosi gör. kath. 
püspök-helyettesnek munkácsi püspökké való kineve- 
zése bevégzett tény. A király tegnap irta alá a püs- 
pöki kinevezést. Örömmel veszszük a hirt, hogy e 
fontos állásra ily kipróbált derék férfi választatott 
ki. - Pásztélyi János ruthen nemzetisége mellett 
sohasem feledkezett meg, hogy a magyar hazának 
fia. - Az uj püspöknek a püspökség har- 

madik raogfokozata. Először mint fiatal felszentelt 

lelkész a huszti (máramarosi) paróchiának volt hel- 
lyettes lelkésze, - nyolcz év mulva Pankovics püs- 
pök által valóságos lelkészszé neveztetett ki. E mi- 
nőségben választatott meg 1869-ben a huszti ke- 

rületben deákpárti képviselővé; három év mnlva m. 
szigeti püspöki helyettes lett, honnan a mostani di- 
szes állásra hivta meg a kormány bizalma. Az uj 

püspök javabeli, alig ötven éves férfia, ki még so- 

kat lendithet hazafiságával uj egyházmegyéjében. - 

Pásztélyi János még uj év előtt leteszi az esküt ő 

felsége kezeibe, s azután rögtön fogadtatik a pápai 
nunczius által. 

- Egy szép vonást olvasunk a bécsi la- 

pokban Lajos Viktor főherczegről. Egy játékkereske- 
dő kirakata előtt Salzburgban egy csoport gyermek 

kiváncsian bámulta a gyönyörübbnél gyönyörübb bá- 

bokat, kardokat, katonákat s a százféle csecsebe- 
cséket az üzlet közvetitése folytán a kis Jéznska ka- 
rácsony estéjén a boldog gyermekek számára sze- 

mélyesen a karácsonyfára fog fölaggatni. - ,Iste- 

nem, ha enyém volna az a gyönyörűü baba! sohajt 
egy szegényesen öltőzött kis tömzsi leányka és nagy 

kék szemeit sovár vágygyal legeltette a kirakat egyik 

szépségén. Ekkor egy sugár termetü fiatal ur jelent 
meg a kis leányka háta mögött, belépett az üzletbe, 

de csakhamar kijött és a bámész kis leánynak nyá- 

ja s szavakkal átadta a bábut. A szeretetreméltő gyer- 
mekbarát ő felsége a király testvére, Lajos Viktor 
főherceg velt. ; 

- A magyar fővárosi drótposta. A „Ma- 
gyarország s Nagyvilág? vasárnapi száma képekben 
mutatja be az uj postaházat s egy czikkben ismer- 
teti magát a házat s a pesti forgalmat. Ebből a 
czikkből vesszük ki a következő felettébb érdekes 
sorokat: A budapesti távirdaállomás 1850. augustus 
havában állittatott föl a Károly kaszárnyának egyik 
igen szerény helyiségében s e helyiséghez mért sze- 
rény arányokban. Mindössze két vonal volt s öt hi-- 
vatalnok kezelte. Eleinte csupán állami sürgönyök 
vétettek föl, de csakhamar megengedtetett a magán- 
sürgönyzés is; mivel azonban a dij nagyon magas 
volt, p. o. Bécsig egyszerü sürgönyért 3 frt, a for- 
galom oly csekél) maradt, hogy ma csak mosolygva 
olvashatjuk az akkori hivatalos kimutatásokat. P. o. 
1850. oktober havának egész folyama alatt mindössze 
72 sürgöny adatott föl s a bevétel 381 frtra rugott! 
Késégtelen, hogy az akkori szomoru közállapotok, a 
forradalom utáni átalános zsibbadtság is okozta a 
forgalom pongását. Lassankint a mint fővárosunk 
emelkedett s az ipar, kereskedés fejlődésnek indult, 
lépést tartott vele a távirda fejlődése is. 1854-ben 
már 5 vonal indult ki a pesti állomásról s hét hi- 
vatalnok volt alkalmazva, 1856-ban pedig átköltözött 
a hivatal az aldunasor és régi posta-utcza sarkán levő 
Neymayer-féle házba ekkor már 6 vonal volt, 16 
hivatalnok s az évi sürgönyforgalom 10,000-et meg- 
haladott: az első évhez képest tehát, midőn a havi 
forgalom 72 volt, ekkor már óriásinak vélték a nő- 
vekedést, mert hiszen egy hóra 1000-nél több sür- 
gőny jutott. Alig álmodta valaki, mily nagyszerü 
fejlődés vár még ez intézményre a közel jövőben. 
Az első fontos lépés arra nézve, hogy a távirda in- 
tézménye mentül nagyobb szolgálatokat tegyen a 
közönségnek, 1858-ban történt, midőn az akkori kor- 

Enoek hatása a távirdai forgalom folytonos és nagy- 
szerü emelkedésében nyilvánult, ugy hogy mig 1858- 
ban még csak hét vonal volt és 22 hivatalnok mű- 
ködőött, ezután szakadatlanul szaporitani kellett a vo- 
nalokat és a tisztikar számát; 1863-ban már 11 
vonal volt és 88 hivatalnok, 1866-ban 26 vonal, 
75 hivatalnok; a következő 1867-ik évben pedig, 
midőn az önálló magyar kormány megalakult s az 
egész Magyarországra kiterjedő távirdai intézmény 
is őnállóan szerveztetett, a budapesti állomásnál 
már 27 vonal volt s a kezelést az alkalmazott 81 
hivatalnok alig győzte. Az alkotmányos magyat kor- 
mány nagy figyelmet forditott és fordit jelenleg is 
a napjaink anyagi és szellemi életében egyaránt fon- 
tos távirdai intézményre; az által, hogy fővárosunk 
a magyar kormány székhelye, az egész ország kor- 
mányzatának központja lett, másrészt pedig magá- 
nak Budapestnek az 1867-re következett esztendők- 
ben történt bámulatos fejlődése által a fővárosi 
távirdai állomás is nem sejtett arányokban és roha- 
mosan kezdett fejlődni. Hozzájárultak ujabb meg 
ujabb könnyitések a forgalomban, a dijak leszálli- 
tása, egyszerüsitése s mindezeknek eredménye szá- 
mokban kifejezve az, hogy 1873 ban a vonalok szá- 
ma már 53 volt, a hivatalnoki kar 187 főből állott 
-- ezek között számos nő hivatalnok is, - és a 
kezelt sürgönyök száma 1.252,813-ra rugott. A ha- 
vi sürgönyfergalom tehát a százezeret meghaladja. 
- Álmodták-e azt azok, kik 1850-ben okt. hóról 
talán büszkén mutatták ki, hogy már - 72 sür- 
gönyt szállitottak ! ; 

- Megjelent és szerkesztőségünkhez bekül- 
detett „a franczia nyelv levél szerinti önoktatása 

Roberston T. tanmódja szerint cziműü műből a 30. 
31 és 31-ik levél. Irta Psenyeczki Nagy Sándor. Ez 
utolsó három füzettel a mű teljesen bevégződött, 
mely január 1 ig előfizetési áron (8 frt) még min- 
dig kapható. Uj évtől kezdve „az olasz önoktatási 

levelek" fognak 3 heti időközben megjelenni. A mü 

20 levélből fog állani, s előfizetési ára 5 frt. ösz- 
szeget részletesen is lehet fizetni. 

- Megjelent Aigner Lajos kiadásában „a 
kalászszedő öreg asszony fiai czimüű kalandos elba- 
szélés, az ifjuság és a nép számára. Irta: Tóth Jó- 
sef. Ára 60 kr. 
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KÖZGAZDASAC. 
Kimutatás 

az egyesült erdélyi takarék pénztár 1874 nov, havi 

üzletforgalmáról. 
Bevétel 

Maradvány áthozat 22344 frt 35 kr. betétekre 
9699 frt - kr, leszámitolásért visszafizetés ekre 

34065 frt 88 kr, letétekre - frt - kr, nyilt rova- 
tokra 5000 frt - kr, kamat s feldijakra 1363 frt 

8 kr. 

Kiadás: 

öösszesen 70473 frt 3 kr 

Betétekből kivételért 4735 frt - kr. Leszá 
mitolt váltókért 51280 frt. - kr. Letétekért - 
frt. - kr. Nyilt rovatokért - frt. - kr. Érték- 

papirokért - frt. - kr. Folyó kamatokért 28 frt. 

84 kr. Irodai és kezelési költség - frt. - kr. 
Pénztármaradvány 14429 frt 19 kr. 

összesen 

16874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 4 ír 

igérem, hogy minden rám b ott peres 

d0473 frt 3k. 

- A nagy-enyedi piaczára deczember 
ról 1874. Tisztabuza 4 ífrt 38 kr, rozs 3 frt 
elegybúza 4 frt - kr, zab 1 frt 40 kr. szén 

90 kr, fa 9 frt, marhahus 18 kr, konyhaliszt 
rizs 20 kr, paszuly 29 kr, köles 28 kr, 
1 frt, 13 kr só 5 kr, disznózsir 56 kr, bors 
hagyma 7 kr, fokhagyma 8 kr. 

- A beszterezei piacz árai deczem 
11-án 1874. Alsó-Auszt. mérő. Tisztabuza 
40 kr. Rozs 2 frt, 80 kr. Elegybuza 3 frt, 
Zab 1 frt, 50 kr. Széna 2 frt, - kr. Aloms: 
- frt 95 kr. Zsupszalma 1 frt 50 kr. Eg 
Marbahus 14 kr. 

- A szamosujvári piacz árai decz. h 

Rozs 8 írt - kr. Elegybuza 3 ft 20 kr. 
40 kr. Széna 2 ft. - kr. Egy öl fa 36 
14 frt. - kr. Marhahus fontja 16 kr. Ko 
11 kr. Borsó mérője 15. Lencse 15, paszul 

-Agy.-fehérvári piacz ára dec. 1 
1874. A. auszt. mérő Tisztabuza 4 frt 70 kr 
buza 3 frt 75 k. rozs 2 írt 90kr. kukoricza - ft. ? 
1 frt 55 kr. pityóka 1 frt 34 kr. Egy mázsa 
- f6-kr. Egy font disznózsir 60 xr. egy ku 
36 kr. lencse 36 kr paszuly 25 kr Egy font 
liszt 13 kr Egy font marhahus 20. Egy n 
1 frt 65 kr. Egy öl tüzifa kemény 9 fit - 

- A kolozsvári piacz árai decz. hó 
1874. (alsó auszt. mérő középár.) Tisztabuza 4 
65 kr. Elegybuza 2 frt, 80 kr. Rozs 2 frt 80 
Zab 1 frt 65. kr. Széna 1 frt 80 kr. Alomszalma 70 kr. Egy 31 fa 36 hüv. 11 fri. Fagygyugyertya 35 kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhaliszt 10 kr. 
Rizs 16 kr. Gyöngykása 28 kr. Borsó 20 ke Len- ese 24 kr. Paszuly 20 kr. Pityóka 1 frt40 kr. Disznó- 
nőzsir 54 kr. Hagyma 10 krajczár. Fokhagyma 
12 krajczár. 

H 
" 

- A déési piacz árai dec. hó 12-én 
auszt. mérő Tisztabuza 4 ír. - kr elegybuza 3 
40 krajczár, rozs 2 forint 60 krajczár zab 1 f 
40 kr pityóka 1 frt 60 kr. Egy mázsa szaloni 
- ft -kr. Egy font disznózsir 80 kr. Egy ku 
borsó 24 kr. lencse 24 kr. paszuly 28 kr. Egy mázs 
kenyérliszt kr. - Egy font marhahus 15kr. 

- 

- A maros-vásáhelyi piacz árai d 
hó 15-ről 1874. Tisztabúza 4 írt 20 kr, 
86 kr, Elegybuza 3 frt 16 kr, Zab 1 írt 80 k 
Széna 2 frt 15 kr, Alomszalma 70 kr, Zsupsznlr 
80 kr, Fa nem usztatott 10 frt 60 kr, Fa usztatot 

Ee
 

6 frb - kr, Fagygyugyertya 30 kr, Marhahus 
kr, Konyhaliszt 12 kr, Rizs 24 kr, Gyöngyk ása 29 
kr, Borsó 14 kr, Lencse 17, Paszuly 12 k, 
24 kr, Burgonya 1 írt 6ő kr, nőzsír 70 ki. 

legelső és legnehezebb feladata a kereskedőne 
pedig a sokoldalu kivánalmaknak szigoru ponto 
lárd becsületesség és tántorithatlan lelkiismer 
által való megfeleléssel érheti el. Örülünk consta- 
tálhatni, hogy ily bizalomban derék polgártá 
Csapó Sándor ur üzlete évek óta részesül, 

és annyira törekszik azt továbbra is meg 
hogy egyetlen alkalmat sem mulaszt el bebizo 
a közönség előtt, mily megelőzőleg kiván e b 
mal szemben minden igényeinek megfelelni. Uta 
e tekintetben Csapó Sándor urnak mai 

megjelent hirdetésére, s csak annyit jegy 
hogy üzlete tényleg legelső piaczun 
lóban nem mérközhetik egyetlen ve 

-. -65 0 Nermzeti kölcsön 
Kölesön 109.70. Bankrészvény 1001 Mi 
részvények 236.50 London 110.70 ft. 8 
Cs. kir. arany 525- Napoleon 

Urbéri kötvények: Ma 
mesi 76.75 Erdélyi 75.40 Horv 

n. é. közönséget értesiteni kiv 

vüli ügyet gyorsan és lelkiismeretes 

... aa



(501) 

Az űzletemben 

........ 

Karácsoni és 
aimeema wen-semny Baizemd esyettenma -saa ze. 

4 

1 l 

' özönsé ű lő tőkék befektetése, szakértő ggyőzhette a n. érd. t. cez. közönséget, hogy űzletem, megfele ; tés 1 keetés zalat gmii mellett minden időben, az idényeknek mesfeleló ztke leegús reer jl 

i ő g bá dom figyelmeztetni a n. é. t. cz. közönséget, ogy kara ii é 

o n vé esaáreetalv oly gazdag választékkal és oly jutányos árban szolgálhatok, hogy ez által a 
; ége is ki van zárva. , versenynek még csak eilt agyazeti kirakatok megtekintése azonnal meggyőzend mindenkit, hogy annyi év óta a 

legnagyobb szorgalommal vezetett űzletem azon jó hirnévhez, a melyet minden tekintetben megörökitett, a kor igényei- 

nek inegfelelő haladással érdemes lenni törekszik. 

Csapó Sándor, 
a .INemzeti szálloda" alatt Kolozsvártt. 

5e 

Ki 

Kapható: stein Jánosnál Kolozsvár 
(600) 

Die auf der Londoner Welt-Ausstellung 1862 prámiirten 

Zeichen-Vorlagen 
. Wilh. Hermes - Berlin 

ü henken á Heft 36 Er. i u hübsehen Festgesec 

met Vorráthig in allen Buch- und Kunsthandlungen des In- nn
d Auslandes. 

- (1=61) 

e 

.... 

Az érdem jutalmát 
Kecskeméti ipar műkiállitáson 

18 72. 

und 60 EKr.- 

Neu für Jagdfreunde: Thierstudien jn 4-0 (12 Blatt) a Dtzd. 1f 

(450) 

Spielwaaren und 
miffenfdja e Snpiele für 

für sinber jebes elters ac. 2. ; 
z ragtovn gerletbete Buppen, 1 Stüd tr. 30, 50, 

, 3, 4. 

mn énbben. 1 Etüc fr. 10, 20, 30, 40, Mrigettetbete 

enítj n E gopt, edanifdje tpuppen mit Stimme, belvegen op E Sánbe ib 1et. te. 70, 90, fi. 1.20. i 
gottos unb *ombola-Epielt, 34 fr. 20, 30, 50, 80. itmet unb Slode, fr. 10, 0, 30. 
omino, Tr. 20, 30, 50, 80. 

Sdad, fein, mit öiguren, f. 1.30, 1.50, 3. 
gegel, tc. 10, 20, 40, 60, 80. 
e uivi tr. 20, 30, A0, 60, 80, fi. 1. Dautáften, ír. 20, 40, 60, á0, fi. 1, 1.50, 2. 
gubuslpiete, fr. 50, 60, 70, 90, fi. 1.20, 2. 
elrbeitő-aetten, ír. 60, 80, fi. 1, 1.50, 2. Bianos au f. 1.50, 2, 3, 4. 

a Eglunen, Erompeten, Erommern, Biofinen, Sutta- 
ren, Melobiums, Dubetfadépfeifen, farmeniras Sfodenfpiele unb anbere Inftrumente áe bilig. a Sbielmaaren fűr umnbévrítánbige stinber, aus atur- bol4 ober Sautjájut, fr. 15, 25, 30, 50. 

. erfdiebene Ebiere auf renle tr. 5, 10, 20 618 fi. 1. ta am matrria ausgefübrt, 50. fr., ft. 1 6i8 fi. 2. nbere Spielfadjen in 100fadjer Ausiva 10 tr. . efad tan lr Sefellfdjaftéfpiele pon 30, 50 Tr. bis H. 2. ma 9Reltefte sBi Ra i Iberbildjer für ábden, mit ober obne Zert, i Stüd tr. 10, 15 li a5, öo Dne jeben ünterridt tönnen ginber fpielenb fefen Ternen burá) bie nenen Sefez untb Bilbertülten. 1 Stüd fi. 1. Enpielenb tann nian ben inbern berjdiebene anbarbeiten lernen burd) bie nenen rbeitsfejulen, 1 Stüd 80 tr., f. 1.20, 2, 3. 
Sfobuffe, bas Stüd tr. 50, 80, fi. 1, 1.50, 2. Laterna magica, enannt 3auber-laterne, angenebma fler Unterhalt mle ung unb it, í el ni 12 Bilbern fr. 65, 85, f. 1.50, 2, 3, a bis fi. 5. 1 ffeinesg fas-nftrument, genannt ber Bunber- po ele fálgezet loetae an *i efjang eines jeben ujdjenb nadjabmen fann; biefes felr ellyi egin 25 fr. 3 elele ler fnttejjenti mugltdje ZBerteugfiftel gefüllt mit alfen im Saufe enker eetigen, etüi fi. 1,1.50, éz 3, 4, biefelben Mein, füc sinber, fr. 24, 35, 60, 80, fi. 1. Die ausgezeidneten röbel fen Epiele aur Gelbft- z eeleüfeiani ,in gröfter 9uámabl für álapen unb eöbeet ír en Aiters, 1 Epiel 80 fr., fi. 1.50, 2, 2.50, 
' e 

Budbrudereien, fompfet mit eTphabeten unb Uuten- iei, je sreádten stinber, va! f. 1.20, 1,80, . 2. 1 .5. 

Éln Meites eter!z unb Sütfelbud) mit 30 neunen u- ee fiv 5 fr. nbere felrreidje Gpiele in gröfter 
iőerfdiebene Gpielvaaren, in Edadteln verpadt, in 1oofadjer Wugrpabl, für áben unb é 
t aua m 1 ű nb Senaben, per Etüd 

, II. 1, 2. 

Ueberraschung und Unterhalt 
etvőbren bie nenen Eafonzeuerimerte, olne einen fübfen GSerud) 311 berőreiten, in febr manni 
e r k Ú gfadjer Ausmatt, per 

Bimmer, Salons, 

cs geiorot füt jebes inb, o5 jung ober alt, ob reld) ober arm; man 
ti Ausmab! ívare unb au fold) billigen Breifén vert, 

spiele fi aleezáar fo aud) elők ertsel usvbab von nenen interefjanteun (Sejelldjaftajplelen 

pea 

Gesellschaftsspiele 
finbet feln atvettes Sefőjüft, 
auft mir. Berjdiebene interelfante 

ae
4 

sinber-Eteater, tr. 35, 60, f. 1.20. 
Gparfafjen, tr. 10, 20. 
gtetamorphofen-Eptele, tc. 20, 40, 60, 80 
gRoulettezEpiele, tr. 35, 50, 80, fi. 1. 
Ránfe mit eanfivert, fr. 60. 
Cifenbabn mit Saufrvert, fi. 1.50, a, 2.80. 
ginber-ílbren, feine, mit ESólagivert, tr. 35. 
nbere Sorten, fr. 10, 15, 20, 30, 40. É 
ggy Diftolető, Carabiner unb (Selvebre mit Snal-Cffett, 
2 i Etüd fr. 20, 40, 80, fi. i, 1.30, 1.50. 

eg eálel bon 6d, ír. 20, 30, 26, von etabl te.00, 

na neli aufanmengeltellten Bauber-affetten. 
Cs ift eine hitbfdje Sajfjette mit berfdjiebenen, auferit fomt- 
fizirten Bauber-ppataten. lles mit genauerinlettung, 
0 ba eber mit gröfter Ceidtigfeit bic fejöníten Sauber- ftüde (A la rofefjor öosfo) madjen fann. 1 Sajjette je 
nad lnaabl ber pparate fi. 1.40, 1.80, 2.30, 2.806, 3.50 
gy Die Erbe unb ibre Bemobner, fűr berfiünbige in- 
szza ber febr 3u empfeblen; es ift ein CEtui mit Erbalo- 
6ug, regelrédt ansgefügrt unb alle Bevobner ber Zöelt in ifrer Jtationaltradt coforirt ausgefilyrt Unter jebem 
in 3 Spradjen ber Jtame; foftet bios 35 fr. 

xbiere, mit Gelf überz0gen, felr bauettaft, 1 etüt 
fr * 3 faft, E 

Iod 

Wiener Weltausstellung 
18 3. 

.............. 
PETIHŐ IE és TARRSAI. 

Verdienst Medaille!: 

T. cz. közönség! 

ő bizásából A franczia pezsgőbor-gyártás tanulmányozása végett a m. kormány megbi 
hosszabb ideig Erangiavrazásban tartózkodván, arról győződtem meg, hogy ttá 
számos borfaj van, mely ép ugy képesitett egészséges és kitűnő jó pezsgőborok ; álki ei 
mint a franczia borok egy része. Már a mult évi bécsi világkiállitáson sikerült e észi 
pezsgőboraimra első rendü érmet nyernem s azok az idei londoni borkíállitáson 

kitüntetés és általános tetszésben részesültek. 
Hogy az eredményt még inkább biztositsam: az eddig csakis szitvíz mégjára a 

vas légnek mesterséges módon előállitásával készült magyar pezsgőboroknak 0 ekevi a 
vét ismét emeljem; továbbá azon 100 és 100 ezerekre menő aszeke ; 
évente franczia pezsgőborokra hazánkból külföldre mennek, Uason] i eeni 
gőborok előállitása által legalább részben viszszatartóztassam, végü feleni 
és anyagi emelése végett, már taval felállitott gyáramban társakat kerestem, kiket Ko 
László, Türr István, Kenessey Kálmán és Fehér Miklós urakban valék szerencsés feltalálni. 

(497) 1-9) 
Bizományi főraktárainkat Kolozsvártt EKarvázy Árpád és Kar- 

vázy és Társa urakhoz tettük. 

Petheő Imre. 

Borainknak árai Kolozsvártt: 

fekete, 
„fehér ; 

50 üvegnél 30 kr. elengedtetik. 
Borainkat mindig fekve kérjük tartani, különben kiszáradván a dugó, elillan a szénsava 

lég tartalom. 
Minden dugón Magyarország czimere és czégünk Petheő és Tá rsai, fevit oa 

dések elkerülése végett a dugónak az üvegben levő oldalán a bor minősége: I-ső vagy 
rendü van beégetve. ; 

Becses pártfogást kérve, maradunk mély tisztelettel Velencze, Fehérvármegye, Deczem 

Petheó és Társai. 

DOKOOKOOKOOOKOOKOOOOootokz 

ber hó 1874. 

I-ső rendü sárga czimlapos, édes, egy itezés üveg 
rózsaszin, kevésbbé édes 2 
egy itczés üveg 

6 üveg megrendeléseknél minden üvegnél 10 Kr. 

30 n 

1 30 

2 frt. 30 kr. o. é. 

n 

E 

12 üvegnél 20 Kr. 

(474) (3-3) 

A t. cz. közönséghez! 

Hmtés. 
Egy homályos űzlet, a mely véletlenül 

Friedmann nevet visel, újabb időkben hazug 
hirdetések által kisérti meg tévűtra vezet- 
ni a közönséget, hogy jó hirnevünkből, a me- 
lyet 15 évi becsületes űzletfolytatással szerez- 
tünk, hasznot huzzon. Jó hirnevünkre támasz- 
kodva, s hogy régi becsületes űzletünkkel ösz- 
szetévesztést idézzen elő, azt hirdette, hogy 
ezelőtt a Praterstrasseban volt letelepedve. A 
közönség érdekében vagyunk tehát indittatva 
ez állitást nyilvános hazugságnak 
bélyegezni, mert annak tulajdonosa soha 
sem birt a Praterstrasseban űzlettel, hanem- 
festő volt St. Veitban. 

Ismételten bátorkodunk tehát, minden 
tévedhetés elháritása tekintetéből figyelmeztet- 

ni a t. cz. közönséget, hogy az oly előnyösen 
ismert Friedmann- bazár, Béecs legolcsóbb be- 
vásártási forrása, 15 év óta folytonoson csak 
a Praterstrasseban 26 sz. a. van, a honnan 

az újon megjelent karácsonyi és újévi árulaj- 
stromot is ingyen és bérmentesen megküldi. 
Tisztelettel 

Friedmann-bazár, 
en gros és detail-űzletre. IRécs, Prater- 

) strasse 26. 
Triestben: Corso, Piazza St. Giacomo 

Pánczélcsehen és határos 
Recze-Keresztúron egy 364. 
Él holdból álló birtok, melyből 

tákkal-, régaléval-, jól berendezett udvar- 

(2-8) 

Hirdetmény. 
(499) 

1 szám a. 

102 hold erdő, a hozzá tartozó curialis- 

lak- és gazdasági épületekkel együtt: 

örök áron eladó: 
esetleg Szent-György naptól kezdődöleg 30, 50, 80, fI. 1 

mgn Berfdjtebene Ehiere, mit natitrlidjer Stinmme, r.50, 80, 1, 1.30, 1.50, 2, 2.50. 
gyen 2us BIed) felt banerbaft tonftruirte unb fübjé) be- ma1 malte (Eguipagen, stabriolető, EStellmagen, ötacres, z unb anbere Zöagen, alle mit ferben. tr.30, 50, fi. 1, 1.50. ; sz Biener Bferbebann , Cifenbafnen unb Sdói i éüó, i. ké ; őiffe, an 
me Der Bbotograpó, ein munterhaltenbes Spiel, mo man wirtfid Bbotographien erzengen fann. ele fammt nweifung fr. 20, 40. 
me Sdfreib: unb Seidnen-Apparate. DÉne jebe Bor- i fenntnif fanun jebes stinb fe)neli geténen unb férei: ben erfernen. Cin Wpparat für jeben (Segenftanb feparat ír. 40, 60, 80. 
gitterfpiel, tr. 50, 80. 
zBettrennípiet, fr. 90, f. 1.60. 
azag unb entwortípiet, febr forntfa, fc. 10, 
tenéfte euftBiftolen, fr. 20, 30, 70. 
interfaberz(Seivebre, tr. 40, 80, fi. 1.20. 
übel ans Bfed) ír. 20, ana Stabl fr. 80, f. 1. 7 reg Der ffeine serieger. (Cine tompfete, febc fitbfdje n8. mal vitftung, beftelenb ans i Eábel nmit uppel, 1 ; melr mit ájonnet, 1 Batrontafde, 1 Gsató, síles - famnten fi. 1.20, felníte Eprie fi. 2.50, 8.50. : mza teheftes Sur-robult, 1 Et. Wlábfenfünger 5 t. i gBen es judt, ber frate fti). 1 Gtügk Bu eltrater mit Spiegel 2 fr. i. gyze Jtelhe Céinellenezöurftel mit Medanismus, für Teine 

gel van hitelesitve. (6-10) 

0000000x000000000000000000000 
E HKarácsoni és újévi ajándékok. 

T:ag edáz 
arany- és ezüstműüves Kolozsvártt 

főtér br. lózsika-ház 9. szám. 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 
kiállitott bécsi és külföldi arany- és ezüst ékszer áruinak dús 
raktárát. Legjutányosabb áron ódon tárgyakat is megvesz vagy becserél. 

(Óvásul.) Raktáramban minden tye láts valódisága a m. kir. bélyeg- 
488 

haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni alólirtuál. 

Szamosujvárt, 1874. december 14-kén. 

GAJZÁGÓ FERENCZ, 
hites ügyvéd. 

01,20) E 
pag pPénz kölcsön 
2000-től S000-frtig 
illő kamat és biztositék mellett 
azonnal kieszközölhető, ügyvéd 

Duha Jánosnál Szamosujvárt. 
7 

M tinber jebr unterfatltenb, 1 St. mittelgrog r. 25, 45, grofe Eorte 65 fr. srót Die ur-8igarrenfpige, barftellenb elnen Edufer ő stodjberbe üden, étane, eőben, mm ünes mit unb ofne Cinridtung. 

sry vegyey EDer Mleine 
nadjflel anber-e te fa i 

unterhatten. eazb felbetert f an éin 
au löfen un Etanbe ijt ; eín Mneingemeibter fann 

en bi leben Out E, éet az fiezen, es erfarvinben elner ünze, 35 Tr. 
Baubertantmer. Durd) jeben Sdrag berldjvinbet ein (Segenftanb. 70 T. 

fejen-gyetergen ; met es öffnet, bes 1 Gtüd fommi einen ütaten, a5 ír. Der e 2 Beder; bier fege iz es Éinein, tn agzlio 

manb, 15 fr. 

. 3. 

weldent ift es ? 80 
e3 erir-Bortemtonnaie, tmmer boll e satzne lesr 20 tr 

Merir. arren oeri ig feőe, 100 ift bie 
manbo, 50 fr. 

? 45 solumbus er fann es auf- fötvinbet unb a 

es sznevki 0 fel e ezt igrut 4. . ; 
cefőjeinen? 65 Tr. tte Das Baibinagazin Der Bermelrungys- tanjenben arten A0 Te. 30) merbebie arten 

9iebertage 

El FRIEDMANN, 

Belne Ber onen ober and) ganze Sefelf A finnreid) fombizirt, baf nur 1 gauje Sefelljdaften auf bas Eyannenbfie 
funbenlang nadbenfen, obne 3um vlefultate 3 elangen. elpparate finb mit Beléhrung verfehen. í öu gelangen. 

Eine Sarte unb bod) fennt fie 9ie- 

Die Baüberfajde ober bie unberfiega bare Onelfe, burd) melde man fed)jő- erfei arán ausjdánten tanun. 
0. 

etet, 
en unb vernidjtet wirb, 3. B. 

fren, (Sfafer 2c. i 2.50. 
Der BaunberzsBürfel, seigt auf om- 

Derfelbe mit Doppel-Berir f. 1.20. Da8 EstamotenvzEtiui, i ber- 

jebod) megen %tangel an Raum fann nidt eles genannt verben. Befeltfejajtafpiele, ben. 
öt Daben. öreisólátter, melde felr intereffant 

6ei feihein irbeitstijdje, ieldjer, menn man baraus raudt, bie rne unb bas sénie betvegt. 1 GStüd 60 Ir. 

Zaubserer. 

ber Befiőer berfelben Die perfd)iebenartigen Berire 
- e 

Die gDürfel-Hrne ober bas Gefetmnig 
34 erratben, 70 fr. 

Der unber-Balen. Eedsglfeid grope fönnen in einen einzigen dangirt 

eeén ift aber bi ; in Sdreibzeng, tvo 
in ellen %ies enieiti 9, ft aber bie zinte? i 

Der előltmotb burd) ben sDol, 20 tr 
gBas fürarbeiftba8? 9ott unbgrün; gefebít, feines bon beiben, 80 fr. ie unbevtvüftlije Sánur; man er- feneibet bieje vor ben Bublitun uno bénnod) ift fie gana, 65 fr. 
sper Seren-Eridter, ober bas ünmög- fidje mögfid) 3u madjen, 60 fr. z Die Sparbüdje, a 

Gelb? 25 uer izo ú bes 

f eínen 9uf rvieber 

im %unbe 25 fr. 
Wpparat ft. 1.20. 
tanzen felren 50 ír. 

bie affe nit benannt iverben fönnen, finb 3l biefen ; 

finb, werben * 

28iten, raterfiraje 26. 
k 

Gyórfalva 
község birtokosai, 

lető jogot is, folyó év december-hó 
23-kám szóbeli árverés útján, 3 vagy 
több évekre bérbe kiadja. A bérleni szán- 
dékozók böővebb tudomást vehetnek, Sza- 
mosfalván t. Pál Albert urnál, Győr- 

9 
á 

falván az előljáróságnál. 
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Gárusitok el, 
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o0000000000000000000000000000 

et a mn. 

ezeze 

János m, K. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

... 

Leszállitott gyáriáron 
ASZLAN JÁNOS 
szándékom a tavaszi idényre űzletemet más- 

képpen berendezni, ez okból jelenben dúsan el- 
látott férfi és mói divat aláll 
mindennémü Melméket leszállitott gyári áron 

mely 
szives figyelmébe ajánlok. 

űzletemben található 

érd. t. cez. közönség 8) 
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Aszlán Jámos. ő 
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ERDÉLYI MUZEUM-EGYLETI KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN 
.aELdapz a A e 

a következő karácsoni- üjévi- 
És MÁS ÜNNEPI 

-
 

* 

H 

ajándékoknak alkal 
DISZKIADÁSOK ÉS IFJUSÁGI 1RATOK 

KAPHATÓK: 

-
 

.
 

Muner L. Az elegiáról. Koszoruzott pályamű. Disz- Sárváry Eőry Andor. Az állatország képekben ! 

kötésben 2 frt I Gulliver utazásai ismeretl szágokb i 5sök é 

122 fametszvénynyel. Szines kemé áblába smeretlen orszásokpan Swift Jo- Hősök és csaták. Törté i ké öt 

Kolozsvári Album. Szerkosztik b. Bántü Dezső, Deák kötye yny zines kemény tépéi e angol eredetinek átdolgozatából mos é e kép ek. 2 keötet. 

Farkas, Réthi Laj iszköté 
offmann Ferencz szerint forditva az ifjuság é 

Alkev. élet ajos. Diszkötésben 2 frt. A madárvilág vagyis mulatva oktató olvas- annak barátai számára. Kilencz auyoata e 1. Szigetvár ostroma. Irta Fényes Ele 

y ele tündérvilága, vagy Szaif Züliázán mányok a madarakról. Nyolczvan fametszettel. képpel. Diszes szines boritékba kötve 2 frt z Attila, Isten ostora Ita Bélfy Albert 

szultán. Arab rege. Két kötet egy diszes ke- Kemény szines táblákban 1 fr Gyönnyök és virá kea Ee Peru elfoglalása. Irta Gáál József. - II. H 

mény boritékban 
rt 50 kr. vöngyök és virágok a magyar költészetből. Diszkö- nyadi Mát k 

Az állatvil n 3 frt. Báró Eötvös lózsof. A növérek. Regény. Második ki- 
fésben 2 frt. atá yás király. Irta Jósika Miklós. - A 

atvtáv, sudát jelenetek az állatok adás czimképpel egy kötetben. Diszköt. 3 frt. Győry V. Mese-könyv az ifjuság számára. 8 fekete ketátkréa agyatországon. Ita Szalay László. 

oru ifjuság számára. Szi ö ö ó : 4 - é é ötés 

atn horítákhan juság e ke e Székely etuan és tonus-nyomatu képpel kemény ko HunfalvyP. Tanulmányok. Angolkötésben 3 frt. é 

é : 
táv rajzaival. Pompás album-kiadás 

rt. rtt 

frdrás szolgalegény. Regény képekkel, diszkö- Gyönyörü kőrajzokkal és szinnyomatu képekkel. - - Ugyanaz. 8 pompásan szinezett képpel. aeen a Balttengar vidókén ? kötet Angol 

ésben 1 frt. Fényes angol diszkötésben 10 frt. Szinnyomatu boritékba kötve 3 frt. 60 kr. Ifjusági könyvtár. Szerkeszti báró E 

Arany Album. Than Mór és Lotz Károly fényképe- - - Magya ó Robinsohn uj zti báró Eötvös Józ i 

m. y fényképe gyar irójk és államiornak. Angol kö- , a legujabb. Fekete tonus-nyo- utasitása szerint Vachott Sándorné. M 3- 

zett rajzai Arany János költeményeihez 10 frt. tésben 3 frt 40 kr. matu képekkel 2 frt. 40 kr tet 8 gyönyörüen lnozett bul 

níruak Arany Jlános összes költeményei 6 kötetben a szer- — A XIX-ik század uralkodó eszmóinek Ugyanaz. Szinezett képekkel; szinnyomatu pomás szinnyomatu kemény táblába kötve. I. 

vképvzet! arczképével. Pompás diszkö- befolyása az államra. II. javitott kiadás, 2 kö- emény kötépen 3 frt 60 ki. kötet. Fenn és alant. 2 frt. 50 kr. I köle 

aza . en 12 frt. tet. Angol kötésben 8 at. gGyulai Pál költeményei. Diszkiadás, halvány-sárgás pa- Mesék, kalandok és történetek. 2 frt. - I. 

k muia e en költeményei. Uj olcsó kiadás. 3 kö-- Karthausi. Uj kiadás. Angol kötésben piron, elzevir betükkel. A költő fényképezett Vadólóő. 2 frt 50 kr. - IV. kötet. Az 

csinosan kötve 7 frt. 60 kr. 2 frt. 80 kr. arczképével. Meglepően szép diszkötésben 3 frt. Mohicán. 2 frt 50 kr. - V. kötet. Az 

- = Ugyanaz egykötetben n. 8-rét. Pompás disz- Pompás diszkőtésben 3 frt 50 kr Gyurits Ant. Természetrajz. Tanodai és magán hasz- utmutató. 2 frt 50 kr. - VI. kötet. Bőrharis- 

.. Z 

72 
5 

kötésben 1nt. - Magyarország 1514-ben. Regény, 2 kötet. nálatra 282 szinezett ábrával. Második bővitett 50 kr. - VII. kötet. Vadfogó. 

- Ugyanaz. Than és Lotz hires fényképeivel. Második kiadás. Angol kötésben 7 frt. kiadás Kemény kötésben 2 frt. Magyar oökarego e János 2 frt 50 k 

ombás diszkötésben, 2 csattal 16 frt. 50 kr. Gondolatok. 2-ik kiadás. Angol kötésben Hafiz dalai. A költő életrajzával. Persából forditotta 40 arczképpel. akela artte 

- - Kisebb költeményei. 2 kötet, diszkötésben, a 3 frt 80 kr. ródi Hariach Béla. Diszkötésben 2 frt 20 kr. Ismerettár. A magyar nép számára nélkülözhetl 

rár, szerző fónyképével 4 frt 50 kr. - - Uzgyanaz. Kis alkum-alak. Eötvös legjobban Hajnalka dalai. A szerző arczképével, diszköt. 2 frt. gédkönyv, melyel a történelem egye éb 

- -nagyobb költői elbeszélései. Toldi. - Toldi sikerült fényképezett arezképével. Halványsár- /Hauff Viimos. Regék Mulattató s tanulságos olvas fudományok és művészetek köéből sajtatt egbb 

estéje. - Buda halála. - Murány ostroma. 2 ga papíron vörös szegélylyel. Pompás diszkö- mány ifjak és felnőttek szamára. Sok képpel. ezer czikk és sok képpel fehetőleg minél több 

Bata kötet, diszkötésben 4 frt 50 kr. tésben 8 frt. Diszes szines boritékba kötve 2 frt. 40 kr. érdekes tárgyat és egyéniséget betüsoroz tos 

furcsa hős költeményei. Az elveszett alkot- Ercélyi János. Magyar népmesék. Diszkötésben, ké- Hevesi L. Jelky András, bajai fiu rendkivüli kaland- rendben megismertet. 10 kötet 5 kötetben 

mány. - A nagyidai czigányok. Diszkötésben pekkel 1 frt 75 kr. jai ötödfél világrészben. A serdültebb ifjuság Iziíd szesen kölve 

2 frt 25 kr. - - Válogatott magyar népdalok. Képes kiadás számára 1 frt 60 ki. ora dalaiból. Pompás diszkötésben csak 

- - elegyes költői darabjai. Diszköt. 2 frt 2ő6 kr. Diszkötésben 1 frt 75 kr. - - Ugyanaz. Kemény kötésben 2 frt e e4 e éő fogla 

z : z . y a z jél z / p ; . z ; z s Ja é talá 

; Toldi estéje. A költő arczképével. A nép költészete. Népdalok, népmesék és Hiador költői müvei. Pompás diszkötésben 3 frt. lJókai M. Kis g 

iszkötésben. 2 frt. - kr. közmondások. Angolvászonkötésben 3 frt. Hoffmann Ferencz. A becsületszó. - A helgolandi dülő ifjuság ezámáta I beszélrek 

Babérlombok, táró E0tv3s Tézsef mavelbl, viz- Az Esztertágy-képtár mrodati férrtéekten szövegőt áu. - A hű szív. - A jó tett is meghozza ka- agitye kenény teöbe 
ul y hálája s hódolata emlékeül Vachott Sán- irta Keleti Gusztáv. Nagy ivréten, pompás disz- matjait - A magas északon. - A megtért - Téli zöld. Regék és elbeszélések 

aulis- dorné. Diszkötésben 5 frt. kötésben 22 frt. A munka jutalma. - A szenvedések iskolája. - számára. Képes diszkiadás. Komó u 

Bajza lózsef összegyüjtött munkái. II-ik bővitett ki- Nagy negyedrétben pompás diszk. 12 frt. A testvérek. - Anyai szeretet. - Az életbiztboöob- A magyar 
nemzet éténele le 

adás Toldy Ferencz által. A költő arczképével, Ezer egy éj azifjuság 
számára kidolgozva. Második ki- / sitás. - Az igazság napfényre jő. - Az Inka ban. 3-ik jav. és bőv. kiadás. aj 

6 rész 3 kötetbe, diszesen kötve 8 frt. adás. Szinnyomatu boritékba kötve 2 frt. kincse. - Egy fedél alatt. - Egy levél a szent- képpel. Angolvászonkötésben 

- - Versei. IV-ik teljesb kiadás; költő életraj- A forradalom költészete. Költemények és közlemé- irásból. - Hűség és álnokság. - Ki mint vet, Jósika Julia. Pályavezető. Jó tanácsok vi vilá ba lé 

zával, Toldy Ferencz által. A költő arczképével. nyek az 1848-1840ki szabadságharez idejé- ugy arat. - Királyfi. - Loango. - Milord Cat. fiatal leányok számára. Diszkötésben 2 80 

Diszkötésben 2 frt e0 kr .ből szerkoszti és kiadja Aldor Imte. Diszkös - Próbák. - Szegény és gazdag stb. Ára egy-egy - - Közlések a külföldről. Fiatal olvasók szá 

Benedek Aladár. Költeményei. Diszkötésben 
3 írt. I tésben 

5 írt. et és négy csinos képpel Nagyar-német kiadás. Két szinezett 

- - Ujabb költemények. Diszkötésben 
2 frt. Füssy T. Szűnórák. Három kötetben. Kötetenként 

1 frt. e 80 ele 50 kr. Kötve 
] 

ellőlevele Disykotósben aranyvágássol garav Jánós éezes kélteményel A kültő atezképés önyv. 150 erkölcsi elbeszélés. Nyolez Keleti gyöngyök. Egy cynicus persa költő, Omer 

vel Második teljes kindás egy köbetbe éppel. Kemény kötésben 1 frt. 80 kr. jam költeményei. Persából ford. Harrach B la 

Berzsenyi Dániel munkái. Ujra átnézett kiadás. A Gáspár lános. Csemegék kisebb gyermekek szá- kiadás. t e Máb Kel kroly 

költő örökösei megbizásából, Toldy Ferencz ál- mára. Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 1m gó k eleti Károly. Hazánk s népe, a közgazdaság és t 

tal. Diszkötésben aranyvágással 3 frt. vers-csemegével bővitett kettős kiadás. Szép fe- 
sadalom szempontjából. 12 geografikai térké, 

! ; hér. iró velinte nyomott diszkiadás, 2 gyónyó - 50 kis mese. Jó kis fiuk és jó leányok szá- Angol kötésben 

versei. Kiadta Toldy Ferencz. A költő hű yomott diszkiadás. 2 gyonyo mára. 3-ik kiadás. Szines képekkel. Kemé K 

arczképével. Diszkötésben 2 frt. 80 kr. ri szinezett, 2 kénvomatu és 28 fametezésü szi fu táblába let k emény Zs. tanulmanyai. Kiadja gyulai Pál Két k 

képpel, diszes boritéku kemény kötetben sziniyeztatát ablb2 80 k. tet diszesen kötve 

Bock E. K. Az egészség négy könyve. A szerző [ 2 at 60kr -A kis regélő. 50 uj kis mese jó kis fiuk és Kerékgyártó Á. M 

után a magar nép szükségeihez alkalmazva, a A : l jó leányok számára Képekkel Komén tábláb 9 e Agyarország történetének k 

szövegbe nyomott 38 ábrával. Diszesen kötve ; gyermekszoba, a családi tűzhely, a ö ve. Prai, Katona, Fessler, Horváth, Sze 

kisdedóvodák és az ó á ő kötve 80 k 
3 frt. 80 kr. isdedóvo ák és az elemi s néptanodák kezdő 

T. mások nagy müvei nyomán. Hat rész há 

Boldo háza. Beszél yő ké osztályai a maga nemében egyetlen kútforrást Hohenauer 3. Magyar királyok és hősök csarno- kötetben. Diszkötésben 

g , z a szöveg közé nyomott sek é találnak itt, melyből ártatlan kisdedeiknek a ka regényes jelenetekkel. Tizenegy eredeti Hetedik rész. 1840-1849. Diszkötésben 4 frt 50 

pel. Diszkötésben rt. csecsemő koron kezdve, egész két éves korukig szines rajzzal. Szép szines táblába kötve Irodalmi kincstár. Gyémánt kiadás E 

Camoens Luciádája. Forditotta s bevezetéssel és jegy- a legegészségesebb kedélyes s magyar táplálé- 
3 frt 60 kr. vászonba diszesen kötve egy ket 

l fölvilágositotta Greguss Gyula. Második kot merithetik s valamennyit oly modorban, a Hölgyek lantja. Magyar költőnők műveiből szerkesz- I. Népdalok Petőfi Sándor arczképév tRo- 

iadás. Pompás diszkötésben 3 frt. mint éppen elbeszélni kell. tette Zilany Károly. Egy aczélmetszettel. Disz- mánczok. Vörösmarty M. kéb k 

Csengeri Antal. Történeti tanulmányok és jellemraj- Geiger P. N. J. Az Árpádok kora. Képek Ma- kötésben 3 frt. .-. Magyar balladák könyve, ; 

' z szerző fényképezett arczképével, 2 kö- gyarország történetéből. Készité, tervezte és ma- Hölgyek titkára. Legujabb és legteljesebb levelező- gyüjtemény; Arany János 

ngol diszkötésben 6 frt. gyarázta Dr. Wenzel Gusztáv, pesti egyet. ta- könyv nők számára. Negyedik bővitett kiadás. V.-VI. Külföldi lant. Magyar költő ier 

Tórténetirók és a történetirás. Angol diszkö- nár s a magy. tud. akad. rendes tagja. 18 ké Félvászon kötésben ditásai külföldi remekirókból. - 

; ő ; / g] p 1 frt 50 kr. 
VII. 

tésben 3 frt. és 68 lap, széles folio-alakoan. Félvászonkoö- Horváth Mihály. Zrinyi Ilona története. Angol- könyv, a legjelesebb magyar költők 

; késben 
rténete. Angol szedett 

Csermelyi Sándor ujabb versei. Diszkötésben 10 frt. diszkötésben. Zrinyi Ilona egykoru fényképezett atb monáatai. - VIT Enismyunok 

1 frt 80 ke Ugyanaz, pompás diszkötésben 18 frt. arczképével, melynek eredetije a munkácsi vár- eé Szerelem dalnokai. vá gal ott 

sokonai válogatott munkái kéziratok s ere deti ki- Goethe. Faust. Forditotta Dóczi Lajos. Diszkiadás. ból a budai főhadi parancsnoksághoz, onnan B. - XI-JXII. ikel yöngymo 

adások alapján, Toldy Ferencz áltál. Diszköt. Pompás diszkötésben 3 frt 20 k. Baldacci birtokába került; óz Tokajból 1685-ki kiék m 

aranyvágással 3 frt. - - Ugyanaz. Diszkötésben Kaulbach fényké- t 10-én férjéhez Tököli Imréhez irt leve- Kisfalud ka I nkibél 

sokonai- Emlény szerkeszti és kiadja Hamar László. péivel 4 frt. lének sziate 5 lapi fényképezett hasonmásá vár áro iial pnká 

Fénykép utáni rajzokkal. Diszkötésben 5 frt. - - Ugyanaz. Forditotta Nagy István. Diszkö- Kisebb börtó , 2 frt 80 r Ötödik sszo kiadás erolte ó eéy 

zuczor Gergely költeményei. A költő arczképével. tésben 3 frt. 50 kr. ie kübe történelmi munkái. ér kötet négy kötetbe diszesen kötve 1 

Három kötet. Diszkötésben 6 frt - - Az ifju Werther keservei. d ; rt 
otta z Kisfaludy Sándor. Himfy szerel 

- Mesék. Franczia után. 2 rész egy kötetben. Bajza Jenő. Diszkötésben egy ayképpő t s kelto arczképével, 3i 

piszkötésben 
frt 40 kr. -ig. Há ötet diszesen kötve 12 frt. Köl 

, csey Ferencz minden munká 

Imady Győző. Költemények. Csinos diszkötésben Goldsmith 0. A vékfildi lelkész. Elbeszélés an- ti fe kaee heren tér- et Toldy Ferencz ei y telje ! 

2 frt 50 kr. golból. 64 képpel. Diszkötésben 1 frt -ben. 2-ik kiadás, 3 kiadás. A költő arozképév el. 

Szerelem. Költemények. Diszkötésben 2 frt. Greguss Á. Népek lantja. Diszkötésben 1 frt. 30 kr. jutá ; 1 t linpapiron, kötve 

Magyar dalnok. A legszebb dalok, románczok, balla- tanulmányai. 2 kötet. Angol kötésben 3 frt. ketek ényes kadés két Kolmár lózsef. Dalok könyve száz magyat költi 

dák stb gyüjteménye. Vászonkötésben 80 kr. Grimm A. L utám Eegék a gérög és rémai éskorbél A magyarok tönté r a nép dalaiból műfajilag rendezv piszk 

A Délibábok hőse. Jutalmazott pályamű. Pompás disz- Két kötet egy kemény kötetben, több képpel I ki rténote rövid előadásban. ben, Vörösmarty areczképével 

Kötésben aolkr. ; V. javitott kiadás, Angolvászonkötésben 3 frt. Környel János A szív életéből. kiadás 

-- Ugyana i i ésbel 

nooz it a üszetáken 4 tpe, eg Guizot F. Az angol forradalom története, Aczélmet peaz vel ar o Koszoru, gr. D , 

z9tt mit iszkötésbel- T. szetű czimképpel. Diszkötésben rt ; ,Er. Desevífy Amról emlé ének. 1 

fo fovios ool ' ír Héry Farkas kölfemények / Diszos kötésben 1 frt. 
80 i es b ee 



Vadrózsák. székely népköltemény gyüjte- 

Epé diszkötésben, mozaik metszéssel 
4 ft. 

sványország képekben- Nagyivrétben 
szinezett ábrával és magyarázó 

6 ft. 

A 3- 

kiadás után fordjtotta Huszár Imre. 3 kö- 
ngol köt. 9 ft. 

Ámerikában. Francziából Márkus István. 
kiadás. Angolvászonkötésben 1 ft. 80 kr. 

Kálmán ar. A lég urai. Képek a madárvilág- 

ból. Hat gyönyörü nag képpel. Diszkötésben 
ft 50 kr. 

isznyai Kálmán. Dalzongora Diszköt. 2 ft. 80 kr. 
E pajtása. Diszköt. 4 ft. 

sznyai-Album. Szépirodalmi zsebkönyv. Szer- 
keszti Németh János. Lisznyai Kálmán arczké- 
pével. Diszk. 3 ft. 

palócdalok. Diszkötésben 1 ft. 20 kr. 

agkor és hősei. Regényes korrajzok a törté- 
netből. 12 szinezett diszes képpel. Szines ke- 
mény táblába kötve 4 ft. 

tár P. Magyarország történelme hatvanegy előadás- 
ban. Diszes kötésben 2 ft. 8Okr. 

dách Imre. Az ember tragédiája. Drámai költe- 
mény. Diszkötésben, arany metszéssel 2 ft. 40 kr. 

szág képekben. Honismertető album. Szer- 
keszti Nagy Miklós. Több száz képpel. Csinos 
kötésben 6 ft. 

Magyar vezérek és királyok arczkép-csarnoka. Sző- 
vvegét irta Batizfalvi István, rajzolta Vizkeleti 
Béla. 60 kőnyomatu arczképpel. Diszkötésben 

2 ft. 

Marryat kapitány. Rüstig Zsignond a brémai kor- 
mányos. Uj Robinsohn a magyar ifjuság számá- 
ra. 94 szines képpel. Kemény táblába 2 ft. 

00 mese képekkel. Franczia után. 2-dik teljes ki- 
adás. Diszkötésben 2 ft. 40 kr. 

iikes Kelemen. Törökországi levelei. A szerző sa- 
ját iratából életrajzi értekezéssel közli Toldy 
Ferencz. Két kötet, diszkiadás, kötve 3 ft. 

Báró Münchhausen csodálatos kalandjai, csinjai, binjai 
és bohóczságai, a mint azokat barátai körében 

ő maga elbeszélni szokta. 27 csinosan szinezett 

képpel. Kemény kötésben 1 ft. 20 ki. 

apló. Lapok a mult és jelenből. Diszköt. csattal 
2 ft. 50 Kki. 

Ez emlékkönyv finom levélpapirra van nyomtatva, s 
az év minden napjáraegy lappal ellátva, a lapok leg- 

felsőbb részét legjelesebb iróink és költőink műveiből 
meritett jelmondatok vagy versek foglalják el; alól az 
e napra eső nevezetesbb történeti események vannak 

följegyezve. A lapok közepe pedig fehérre van hagy- 
va hogy arra kiki saját jegyzeteit s gondolatait ir- 

hassa. Különösen ajánlható hölgyeknek szánt aján- 
dokul. 

Napoleon császár élete, a leghitelesb kútfők után 
II-ik kiadás. Egy aczélmetszettel. Diszkötésben 

3 ft. 

Nemzet dalkönyveeske. Harmadik, népdalokkal bő- 
itett kiadás. Egy képpel. Diszkötésben 3 ft. 

Nemzeti hárfa. Magyar költönök műveiből összeálli- 
otta Farkas Albert. Pompás diszkötésben 

2 ft. 84 kr. 

emzeti kincsszekrény. Jelesb iróink gondolatgyön- 
gyeivel összeválogatta Környei János. Angol- 
vászonkötésben 80 ) Er. 

emzeti lant. Magyar költők válogatott versei Kazin- 
czytól maig, Összeállitotta Kuliffay E. Kazinczy 

EHerencz acz élba metszett arczképével. Pompás 
diszkötésben 5 ft. 

Szász Károly. Karolsfeldi Schnorr Gyula rajzai- 
val. Legnagyobb negyedrétü diszkiadás, leg- 
finomabb vastag velin-papiron. 52 iv, mintegy 
70 nagyobb rajzzal, számos diszkezdőbetüvel 

initiale) s ékitménynyel. Gótizlésü, a rajzokhoz 
illő pompás diszkötésben 9 ft. 

Arab regék. Forditotta Vörösmarty M. 2 

Magyar Remekirók Gyémánt-kiadás, egy-egy kötet 

Remény. Irodalmi és művészeti évkönyv. 

öti Sándor költeményeinek hiteles kéziratok alap- 
ján megigazitott és hazai müvészek rajzaival di- 

szitett első teljes kiadása. Nagy negyedrét, dú- 
san aranyozott pompás diszkötésben tokkal (car- 

ft. 

1842-1846. 
ton) együtt 

Petőfi Sándor összes költeményei. 
Második kiadás. A költő arczképével. Két kötet. 
Vászonköt. szines metszéssel 4 ft. 20 kr. 
Dúsan aranyozott vászonba kötve aranymetsz. 

5 ft. 2Z5 kr. 

Újabb költeményei 1847-1849. Második javi- 
szines 

4t 20k 
tott kiadás. Két kötet. Vászonkötésben, 
umetszéssel 
Dúsan manyezott vászonba kötve, aranymetsz. 

5 ft. 25 kr. 

- Vegyes művei. 1838-49. Kiadta Gyulai Pál, 
3 kötet. Dúsan aranyozott vászonba kötve, arány- 
metszéssel 5 ft. 

- Válogatott költeményei. Elbeszélő költemények. 
Egy aczélmetszetüű képpel. Diszkötésben 2 ft. 80. 

- Lyrai költemények. Egy aczélmetszetű képpel. 
2 ft. 80 kr. 

2 ft. 
Diszkötésben 

Rajka Terez. Költemények. Diszkötésben 

aczélmetszettel. Diszkötésben 6 ft. 

Remellay G. Fény ésboru. Történeti elbeszélések. Két 
Szines kemény táblába köt- kőnyomatu képpel. 

ve 1 frt S0 kr. 

diszes vörös vászonba kötve 1 ft. 

Mindegyik kötet egyenként kapható, ugymint: 
1. Kisfaludy Sándor. A kesergő szerelem, a költő 

arczképével. 
2. Kisfaludy Sándor. A boldog szerelem. 
3. Kisfaludy Károly költeményei, a költő arcképével. 
4. Kazinczy Fercncz költeményei a költő arcképével. 
5. Kisfaludy Sándor. Gyula szerelme. 
6. Csokonay Mihály válogatott versei 

arczképével. 
7. Katona. Bánkbán, a költő arczképével. 
8. Kölcsey Ferencz versei, a költő arczképével. 

9. 10. Zrinyi. Szigethi veszedelme, 
képével. 

11. 12. Garay János. Szent Lázzló, a költő arcz- 
képével. 

a költő 

Szerkeszti 

Vachott Sandorné. 4 szinezett képpel, 2 könyo- 
matu arczképpel, 4 aczélmetszetüű és 2 kőnyo- 
matu tájképpel, pompás diszkötésben nagy 4- 
rét 12 ft 

Réthy L. Beszélyek az ifjuság számára. Függelékül 
két szinmű. Kemény kötésben 1 ft 20 kr. 

Riadó. Költemények az 1848-49-ki magyar szabad- 
ságharcz idejéből. Szerk. Léczfalvi B. László. 
Diszköt. 1 ft. 80 k. 

Robinsohn Crusoeélete és kalandjai. Angol után át- 
dolgozva. 114 képpel. Diszkötésben 1 ft. 

Rosti Pál. Uti emlékezetek Amerikából, 2 szinezett 
képpel, 13 kőmetszvénynyel, 2 aczélmetszett 

tájképpel és 25 fametszvénynyel. Dúsan ara- 
nyozott angolvászon kötésben aranymetszéssel 

24 ft. 
Salamon F. Az első Zrinyiek. Egy aczélmetszetü kép- 

pel. Diszkötésben 4 ft. 

Shakespeare minden munkái. Forditotta Arany J. 
Gregus A., Lévay J., Petőfi S., Szász K., 

rösmarty M., stb. 

ben 

Tartalma: I. Othello, 

Caesar. Téli estvékre. - III. Macbeth. 

24 frt 50 kr. 
A szentivánéji álom. - II. Julius 

A velenczei kal- 

rály. A két veronai ifju. 

téka. - VIII. Hamlet dán királyfi. Felsült szerelmesek. - 

IX. Athéni Timon. A windsori vig nők. -X. Troilus és 

Kressida. A hogy tetszik. -XI. Romeo és Julia. A vihar 

Thaly Kálmán. Adalékok a Tököly- és Rákóczi-kor Vizkereszt, vagy: a mit akartok. - XII. Sok hühó sem- 

miért. Perikles. - XIII. Cymbeline. Minden jó, ha jó a 

vége. -XIV. János király. II. Richárd klirály. - XVI. 

V. Henrik király, két rész. - XVI. V. Henrik király. VI. 

Henrik király, első része. -XVII VI. Henrik király II. 

és III. része. XVIII. III. Richárd király. VIII. Henrik 

király 

kötet. 22 

Szabó K. Kisebb történelmi munkái. 

a költő arcz- Szabó Richárd. Nők világa. 

Képes pesti Szakácskönyv. Készitették St. 

18 kötet 9 pompás diszkötés- 

Sohattor. Gy Nelkulözhetlen emeretek könyve leá- 
nyok számára. I. 
történet. Hitregetan. II köt. 

Embertan. Természettan. IV. köt. Számtan. Né- 
met nyelvtan. Irodalom. Műtörténet. - A négy 

kötet egy csinos angolvászon kötésben ő ft. 

Schiller F. A harminczéves háboru története. Fordi- 
totta Farkas István. Egy aczélmetszetű czimkép- 
pél. Diszkötésben 3 ft. 

Schmid Kristóf ifjusági iratai. 3-ik kiadás. Tiz kö- 
tet. Ára egy-egy aczélmetszetű képpel ellátott 
kötetnek 

- - Ugyanaz. Külön kiadásban, igen diszes ke- 
mény kötésben. Egy-egy kötetnek ára különvé- 
ve 1 t. 

Schubert G. H. Az állatok természetrajza képekben. 
Nagyivrétben 696 pompásan szinezett ábjával 

és magyarázó szöveggel. Keméuy kötésben 

Külün-külön Emlősök 
Madarak 3 
stb. 

- - A növények természetrajza képekben. 501 
pompásan szinezett ábrával és magyarázó szőö- 

eft. veggel. Kemény kötésben 

Stifter Adalbert. Költői vázlatok. Czimképes kiadás. 
Diszkötésben 3 ft. 

Szabadság lantja. Költemények az 1848-49-ki füg- 
gelenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. 

Diszkötésben 

gyermekek számára. Fröbel Frigyes nevelési 
rendszeréhez alkalmazottan családi, gyermek- 
kerti stb. használatra. Szép szinnyomatu ke- 
mény boritékba kötve 80 kr. 

Két kötet. An- 
golkötésben 6 ft. 60 kr 

- - A nmagyar vezérek kora Árpádtól Szent- 
Istvánig. Angol kötésben 5 ft. 

2-dik javitott kiadás. 
Pompás diszkötésben 

Hilaire 
Józéfa, Kovács Irma, Dorn Anna, Gombos Er- 

zsi és többen. Függelékkel: a magyar gazdasz- 
szony házi kincstára. 2-ik javitott és bővitett 
kiadás. Diszes angolvászon kötésben 3 ft. 60 kr. 

Szalay László. Államférfiak és szónokok könyve. 2- 
ik javitott kiadás. Angolvászonkötésben 7 ft. 

Szana Tamás. Nagy szellemek. Diszkötésb. 2 ft. 20k. 

Szász Béla. A kandaló előtt. Elbeszélő 
mindkétnemü serdült itjak számára. Irta, átdol- 
gozta és forditotta Szász B. Egy csinosan szi- 
nezett czimkép és négy kőnyomatu képpel ellá- 
tott kemény kötésben 

Szász Gerő költeményei. 

tetben. Pompás diszkötésben 

ben 3 ft. 60 kr. 

összegyüjtve. Diszkötésben 1 ft. 

tésben 

darab) hangjegyekre téve. 2-ik kiadás. 
szonkötésben 

Angolvá- 

a hazai történelemből. Az 

nyomatu kemény kötésben 1 ft. 60 kr. 

irodalomtörténetéhez. 2 kötet. Angolkötésben 
6 ft. 

Toldy Ferencz összegyüjtött munkái tiz kötetben. 
Eddig megjelentek : 
Magyar államférfiak és irók. Életrajzi emlékek. 
2 kötet. Angol kötésben 5 ft. 40 kr. 

Tormészetraz 

60 kr. 

11 ft. 50 kr 
3 ft. 50 kr 

ft. 80 kr. Hüllők. halak, puhányok 
3 ft. 80 kr 

Tóth J. A nagyapó elbeszélései. 

1 ft. 80 kr 
Szabó Endre. Társalgó terem. Beszélykék 3-10 éves 

3ft. 50 kr. 

költemények 

1 ft. 60 kr. 

Diszkötésben 3 ft. 60 kr. 

Szász Károly műforditásai. Teljes kiadás. Három kö- Vezércsillagok vagyis velős mondatok és költői gon- 
8 ft. 

- Költemények. Két kötet egybe kötve diszkötés- 
n Vörösmarty minden munkái, Rendezte és jegyzetek- 

- Zrinyi a költő. Történeti költői beszély, és Lo- 
rántfi Zsuzsánna szőnyege. Diszköt. 1 ft. 60 kr. 

- Gyöngyvirágok. Nyugoti költőkből forditotta és 
50 kr. 

Szilágyi Sándor. Eydélyország története, tekintettel 
mivelődésére. 2 kötet 2 aczélmetszettel. Diszkö- 

6 ft. 

Szini Károly. A magyar nép dalai és dallamai, (200 már. - IV. Coriolanus. Titus Andronicus. - V. Lear ki- 

=- VI. Antonius és Cleopatra. 

Szeget szeggel. - VII. A makranczos hölgy. Tévedések já- 
Tánczos J. Képek 

ság számára. 6 csinosan szinezett képpel. Szin- 

1 ft. 80 kr 

ifju- Wohll Janka költeményei. 

Toldy Ferencz. Irodalmi a 
kötésben 

vésztől a eujet Diszkötésben 5 t 
- A nmagyar költészet Zrinyiig és Zrinyitől Kis- 

faludly Sándorig. Tinody Sebestyén és Zrinyi 
Miklós arczképével. Diszkötésben 3 t 

Tompa Mihály. Dalok és románczok. 2 kötet. Disz- 
kötésben 3 ft. 50 kr. 

- Regék és népregék. 2 köt. Diszköt. 3 ft. 50 kr 
- ljabb költemények. 2 köt. Diszköt. 3 ft. 50 k 

- Összegyüjtött költeményei, életrajzzal és jegy- 
zetekkel. Diszkiadás 6 kötetben, a költő arcz- 
képével. Pompás diszkötésben t 

- Lyrai költeményei. 3 pompás 

- Elbeszélő költeményei. 

Egy czimképpel. 
Szinnyomatu kemény kötésben 1ft. 4Ó kr 

Tóth Kálmán összes költeményei. Két kötetben. 
költő arczképével. Diszkötésben 3 ft. 60 Er. 

B. Uckermann A. Mulatságos elbeszélések és va 
kalandok az érettebb ifjuság számára. Sol 
nezett képpel. Keménykötésben 

- Buksi uram életrajza. Vadászati elb 

fametszetű és 12 rézmetszetű sikerül 
: Kemény kötésben 

Ujabb magyar lantosok Petőfitől maig. Petőfi Sándor 
arczképével. Diszkötésben 3 ft. 

Vachott Sáudorné. Gyermekvilág. Elbeszélések, regék, 
mesék, dalok és versek 8-12 éves gyermekek 
számára. Hat aczélmetszettel és több fametsz- 

vénynyel. Kötve 3 ft. 
- Szikláry Ilona. Történeti beszély az ifjuság 

számára. Két szinezett képpel. Szinnyomatu ke- 
mény kötésben 1 ft. 

- Regék és beszélyek az ifjuság számára. Szine- 
zett kemény kötésben 1ft. 40 k 

- Ünnepi ajándék. Mulattató elbeszélések, versek, 
mesék és adomák 6-10 éves gyermekek számá- 
ra. 4 szinnyomatu képpel. Csinos kemény k 
tésben ; 2 fti 

Vadászkalandok. Az érettebb ifjuság számára. 36 
képpel, füzve 80 kr. Kötve 1 ft. 20 kr. 

Vagner A. Képek a természetből. A felserdült növen- 
dékeknek. Sok képpel. Csinos kemény boritékba 
kötve 1 ft 

Vajda János. Költemények. Diszkötésben 2 tt. 
Vámbéry Ármin. Keletindiai tündérmesék. Érdekes 

olvasókönyv az érettebb ifjuság számára. Sok 
szép képpel 2 

dolatok, honi és külföldi remekirók műveiből. 
Második bővitett kiadás pompás diszkötésben 3 ft. 

kel kisérte Gyulai Pál. A költő arczképével és 
életrajzával. 12 kötet 11 diszkötésben 24 ft. 

- Ugyanaz. Uj jutányos kiadás. 6 kötet. Eredet. 
angolvászon kötésben 10 ft. 50 kr. 

- Ugyanaz 3 kötetben kötve 9 ft. 
- Költeményei. 4 kötet, diszkötésben 8 fit. 
- Kisebb költeményei teljes kiadásban, miniatur 

alakban, pompás diszkötésben 3 ft. 60 kr 

Mildermuth 0. Regék és elbeszélések az ifjuság szá- 
Diszes 

2 ft. 

Disz- 

mára. 2-ik kiadás. 4 szinezett képpel. 
szinnyomatu boritékba kötve 

Kiadja Jókai Mór. 
kötés ! 

és jellemrajzok, mutatványokkal és 14 aczél- 
metszettel. Pompás diszkötésben 5 ft. 

Zseb- -dalkönyvecske. Uj nemzeti és szavalati gyüjte- 
mény. Szines boritékba kötve i ft. 

p m Az e jegyzékben foglalt diszmunkákon kivül raktáron vannak dús választékban ünnepi ajándékoknak alkalmas imakönyvek minden vallásfelekezetü iek 
részére a műveltebb nyelveken ugy a legegyszerübb papir - mint a legfinomabb franczia bőr, corduan, selyem bársony, elefántcsont, gyöngyház, kautschuk, tengeri csiga stb. stb. 

köté: ekben, melyek mind diszes kiállitásuknál, mind pedig feltünő olcsó áruknál fogva különösen ajánlhatók. 

Továbbá németnyelven a legpompásabb diszmúnkák, anthologiák, az összes elassikusok, u. m. Schiller, Göthe, Lessing, Heine, Börne, Lenau, Wieland stb. munkái. 

Francziában Beranger, Hugó, Lamartine, Verne stb. munkái, Doré-nak művészi rajzaival ellátott minden kiadása stb. stb. 

Angolban Ammsworth, Burns, Byron, Cowper, Goldsmith, Hood, Longfellow, Milton, Maculay, Moore, Scott, Shakspeare stb. stb, munkái. e . 

Hasonlőképen ájánítatnak még ünnepi niántékokul es- és el el é venEzemet, 

; 

Nr. Stein J. m. k. egyet. nyomd. ev, ref- tanod. betüivel Kolozsv. 

3 ft. 

Mohl Stephanie regekönyve. Diszkötésben 2 ft. A0k 
zilany Károly. Magyar koszorusok albuma. Irói élet-


